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II 

 

 

 

 

РЕГЛАМЕНТЫ 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ КОМИССИИ (ЕС) 2022/2292 

от 6 сентября 2022 года, дополняющий Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и 
Совета в отношении требований к ввозу в Союз партий животных, производящих продукты 

питания, и некоторых товаров, предназначенных для потребления человеком 

 

(Текст, имеющий отношение к ЕЭЗ) 

 

 

 

Европейская комиссия, 

 

Принимая во внимание Договор о функционировании Европейского Союза,  
Принимая во внимание Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета от 15 марта 2017 года об 
официальном контроле и другой официальной деятельности, осуществляемой для обеспечения применения 
законодательства о пищевых продуктах и кормах, правил здоровья и благополучия животных, здоровья 
растений и средств защиты растений, вносящий изменения в Регламенты (ЕС) № 999/2001, (ЕС) № 396/2005, 
(ЕС) № 1069/2009, (ЕС) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 
Европейского парламента и Совета, Регламенты Совета (ЕС) № 1/2005 и (ЕС) № 1099/2009 и Директивы Совета 
98/58/ЕС, 1999/74/ЕС, 2007/43/ЕС, 2008/119/ЕС. 
Европейского парламента и Совета, Регламентов Совета (ЕС) № 1/2005 и (ЕС) № 1099/2009 и Директив Совета 
98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC и 2008/120/EC, а также отменяет Регламенты (ЕС) № 854/2004 и 
(ЕС) № 882/2004 Европейского парламента и Совета, Директивы Совета 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 
91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC и 97/78/EC и Решение Совета 92/438/EEC (Положение об официальном 
контроле) (1), и в частности их Статью 126(1), 
 

 

В то время как: 

 

(1) Регламент (ЕС) 2017/625 устанавливает правила проведения официального контроля и других 
официальных мероприятий компетентными органами государств-членов, в частности, для обеспечения 
соответствия партий животных и товаров из третьих стран или их регионов, предназначенных для 
потребления человеком, при ввозе в Союз, законодательству Союза о безопасности пищевых продуктов и 
кормов. 

 

(2) Регламент (ЕС) 2017/625 уполномочивает Комиссию принимать делегированные акты для дополнения условий, 
изложенных в этом Регламенте, для ввоза в Союз животных, производящих продукты питания, и определенных 
товаров. Эти условия могут включать дополнительные требования, а именно возможность разрешить ввоз 
животных и товаров только из третьих стран, которые фигурируют в списках, составленных Комиссией для этой 
цели. Эти дополнительные требования включают гарантии соответствия: 
— меры по мониторингу веществ и групп остатков в организме животных и товарах, предназначенных для 

потребления человеком, в соответствии с Директивами Совета 96/23/EC (2) и 96/22/EC (3), 

 

(1) OJ L 95, 7.4.2017, стр. 1. 

(2) Директива Совета 96/23/EC от 29 апреля 1996 года о мерах по мониторингу определенных веществ и их остатков в живых животных и 
продуктах животного происхождения, и отмене Директив 85/358/EEC и 86/469/EEC и Решений 89/187/EEC и 91/664/EEC (OJ L 125, 
23.5.1996, стр. 10). 

(3) Директива Совета 96/22/EC от 29 апреля 1996 года о запрете использования в животноводстве некоторых веществ, обладающих 
гормональным или тиреостатическим действием, и бета-агонистов, и отмене Директив 81/602/EEC, 88/146/EEC и 88/299/EEC (OJ 
L 125, 23.5.1996, стр. 3).
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— правила профилактики, контроля и искоренения трансмиссивных губчатых энцефалопатий у живых 
животных и продуктов животного происхождения в соответствии с Регламентом (ЕС) № 999/2001 

Европейского парламента и Совета ЕС (4), 

 

— общие принципы и требования, регулирующие пищевые продукты в целом и безопасность пищевых 
продуктов в частности на уровне Союза и на национальном уровне, в соответствии с Регламентом (ЕС) 

№ 178/2002 Европейского парламента и Совета ЕС (5), 

 

— общие правила для операторов пищевого бизнеса по гигиене пищевых продуктов, в соответствии с 

Регламентом (ЕС) № 852/2004 Европейского парламента и совета (6), 

 

— специальные правила по гигиене продуктов питания животного происхождения для операторов пищевого 

бизнеса, в соответствии с Регламентом (ЕС) № 853/2004 Европейского парламента и совета (7), 

 

— специальные правила официального контроля, осуществляемого и действий компетентных органов в 
отношении производства определенных животных и продуктов животного происхождения, предназначенных 
для потребления человеком, в соответствии с Делегированным регламентом Комиссии (ЕС) 2019/624 (8) и 

Регламентом реализации Комиссии (ЕС) 2019/627 (9). 

 

(3) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2019/625 (10) устанавливает такие дополнительные требования и 
применяется с 14 декабря 2019 года. Он не распространяется на требования, уже изложенные в Директиве 96/23/EC. 

 

(4) В настоящее время третьи страны, животные и продукты животного происхождения из которых разрешены к 
ввозу в Союз в соответствии с правилами Союза в области общественного здравоохранения, включены и 
находятся в списках, составленных на основе различных требований, включая наличие плана контроля 
фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, устанавливающего гарантии 
мониторинга определенных групп веществ и их остатков и загрязняющих веществ, в соответствии с 
требованиями Директивы 96/23/EC 

 

(5) Регламент (ЕС) 2017/625 отменяет Директиву 96/23/EC с 14 декабря 2019 года и предусматривает переходное 
применение до 14 декабря 2022 года некоторых положений этой Директивы.  

 

(6) Введение дополнительных требований для обеспечения соблюдения мер по мониторингу веществ и групп остатков в 
организме животных и товарах, предназначенных для потребления человеком, изложенных в Директиве 96/23/EC, 
должно сочетаться с дополнительными требованиями, уже изложенными в Делегированном регламенте (ЕС) 2019/625 . 

(7) Таким образом, целесообразно изложить все эти дополнительные требования в едином Делегированном 
регламенте, тем самым упростив их толкование и применение и повысив прозрачность для третьих стран. 

 

(4) Регламент (ЕС) № 999/2001 Европейского парламента и Совета от 22 мая 2001 года, устанавливающий правила профилактики, контроля 
и искоренения некоторых трансмиссивных губчатых энцефалопатий (OJ L 147, 31.5.2001, стр. 1). 

(5) Регламент (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета от 28 января 2002 года, устанавливающий общие принципы и требования 
пищевого законодательства, учреждающий Европейский орган по безопасности пищевых продуктов и устанавливающий процедуры в 
вопросах безопасности пищевых продуктов (OJ L 31, 1.2.2002, стр. 1). 

(6) Регламент (ЕС) № 852/2004 Европейского парламента и Совета от 29 апреля 2004 года о гигиене пищевых продуктов (OJ L 139, 30.4.2004, стр. 
1). 

(7) Регламент (ЕС) № 853/2004 Европейского парламента и Совета от 29 апреля 2004 года, устанавливающий специальные правила гигиены 
для продуктов питания животного происхождения (OJ L 139, 30.4.2004, p. 55). 

(8) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2019/624 от 8 февраля 2019 года, касающийся специальных правил проведения официального  
контроля производства мяса, а также районов производства и перемещения живых двустворчатых моллюсков в соответствии с 
Регламентом (EU) 2017/625 Европейского парламента и Совета ЕС (OJ L 131, 17.5.2019, стр. 1). 

(9) Регламент Комиссии по реализации (ЕС) 2019/627 от 15 марта 2019 года, устанавливающий единые практические процедуры для 
проведения официального контроля продуктов животного происхождения, предназначенных для потребления человеком, в 
соответствии с Регламентом (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета ЕС и вносящий изменения в Регламент Комиссии 
(ЕС) № 2074/2005 в отношении официального контроля (OJ L 131, 17.5.2019, стр. 51). 

(10) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2019/625 от 4 марта 2019 года, дополняющий Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского 
парламента и Совета ЕС относительно требований к ввозу в Союз партий определенных животных и товаров, предназначенных для 
потребления человеком (OJ L 131, 17.5.2019, стр. 18). 
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(8) Регламент (ЕС) № 853/2004 устанавливает требования для операторов пищевых предприятий, ввозящих 
продукты животного происхождения в Союз. Соответственно, дополнительные требования, установленные в 
настоящем Регламенте для официального контроля, должны соответствовать требованиям, уже установленным 
в Регламенте (ЕС) № 853/2004. 

 

 

(9) При установлении требований к ввозу в Союз партий определенных животных и товаров, предназначенных для 
потребления человеком, следует ссылаться на комбинированные коды номенклатуры, установленные в Регламенте 

Совета (ЕЭС) № 2658/87(11), для четкой идентификации этих товаров и животных. 

 

 

(10) Партии определенных животных и товаров, предназначенных для потребления человеком, должны 
допускаться в Союз только на основании анализа рисков, если третьи страны или их регионы, из 
которых происходят эти животные и товары, могут обеспечить соблюдение требований по 
безопасности этих животных и товаров, и эти третьи страны или их регионы включены, в 
соответствии со статьей 127(2) Регламента (ЕС) 2017/625, в списки, установленные в Регламенте 

Комиссии по реализации (ЕС) 2021/405 (12). 

 

 

(11) В дополнение к требованиям, изложенным в Статье 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, для определенных 
животных и товаров, предназначенных для потребления человеком, должны быть установлены особые 
требования, чтобы обеспечить предоставление третьими странами или их регионами гарантий эффективности 
официального контроля безопасности пищевых продуктов в отношении этих животных и товаров. Третьи страны 
или их регионы должны быть включены в списки, установленные в Регламенте о реализации (ЕС) 2021/405, 
только после предоставления доказательств и гарантий того, что животные и товары, происходящие из них, 
соответствуют требованиям Союза по безопасности пищевых продуктов, установленным в Регламентах (ЕС) № 
999/2001, (ЕС) № 178/2002, (ЕС) № 852/2004, (ЕС) № 853/2004, (ЕС) 2017/625, Делегированном регламенте (ЕС) 
2019/624 и Регламенте о реализации (ЕС) 2019/627, или требованиям, признанным эквивалентными им..= 

 

 

(12) В соответствии со Статьей 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, Комиссия может обусловить решение о включении 
третьих стран в списки, установленные в Регламенте о реализации (ЕС) 2021/405, предоставлением этими 
третьими странами, соответствующих доказательств и гарантий соблюдения требований Союза по 
использованию фармакологически активных веществ в продуктах питания животных и соответствия партий 
продуктов животного происхождения и комбинированных продуктов, предназначенных для ввоза в Союз, 
максимальным пределам остатков фармакологически активных веществ, максимальным уровням остатков 
пестицидов и максимальным уровням загрязняющих веществ, установленным законодательством Союза. Это 
гарантирует, что эти пищевые животные, продукты животного происхождения и составные продукты 
обеспечивают тот же уровень защиты здоровья, который предусмотрен законодательством Союза о 
продовольствии и безопасности пищевых продуктов. 

 

 

(13) Для обеспечения того же уровня защиты здоровья, доказательства и гарантии должны быть представлены путем 
представления плана контроля фармакологических веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, который 
отвечает определенным требованиям, предусмотренным настоящим Регламентом. Для обеспечения постоянного 
соблюдения этих требований обновленные планы контроля должны представляться Комиссии на ежегодной 
основе. 

 

 

(14) Третьи страны также могут быть включены в список, изложенный в Приложении I к Регламенту о реализации (ЕС) 
2021/405, если они предоставят соответствующие доказательства и гарантии того, что пищевые животные и продукты 
животного происхождения, включая те, которые используются в составных продуктах, поступающих в Союз, 
происходят из государства-члена или третьей страны, включенной в список третьих стран с утвержденным планом 
контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ для этих пищевых животных и 
продуктов животного происхождения, включая те, которые используются в составных продуктах. Чтобы 
воспользоваться преимуществами такого перечня, необходимо предоставить информацию о действующих процедурах , 
обеспечивающих прослеживаемость соответствующих пищевых животных и продуктов животного происхождения и 
гарантирующих происхождение этих животных и продуктов. 

 

(11) Регламент Совета (ЕЭС) № 2658/87 от 23 июля 1987 года о тарифной и статистической номенклатуре и о Едином таможенном тарифе (OJ 
L 256, 7.9.1987, стр. 1). 

(12) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2021/405 от 24 марта 2021 года, устанавливающий списки третьих стран или их регионов, 
разрешенных для ввоза в Союз определенных животных и товаров, предназначенных для потребления человеком в соответствии с 
Регламентом (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета ЕС (OJ L 114, 31.3.2021, стр. 118). 
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(15) Законодательство Союза устанавливает правила использования фармакологически активных веществ и устанавливает 
пределы для их остатков в продуктах животного происхождения, возникающих в результате такого использования. 
Пищевые животные и продукты животного происхождения, включая те, которые используются в составных продуктах, 
должны поступать в Союз только из третьих стран, в которых контроль за использованием фармакологически активных 
веществ и их остатков в продуктах животного происхождения по меньшей мере эквивалентен контрольным планам 
Союза, включенным в многолетние национальные планы контроля, упомянутые в Делегированном регламенте 

Комиссии (ЕС) 2022/1644(13) и Регламенте реализации Комиссии (ЕС) 2022/1646  (14). Правила, изложенные в 

Регламенте реализации Комиссии (ЕС) 2021/808(15)  должны применяться к официальному контролю этих 
веществ и остатков. 

 

(16) Использование бета-агонистов и веществ, обладающих гормональным или тиреостатическим действием, для 
пищевых животных в Союзе запрещено Директивой 96/22/EC. Аналогичным образом, Регламент Комиссии (ЕС) 

№ 37/2010 (16) перечисляет в Таблице 2 Приложения к этому Регламенту фармакологически активные вещества, 
запрещенные к использованию в Союзе. Только третьи страны, которые предоставляют гарантии того, что 
животные, производящие продукты питания, и продукты животного происхождения, включая те, которые 
используются в составных продуктах, соответствуют этим положениям или требованиям, признанным 
эквивалентными им, должны быть допущены к ввозу в Союз таких животных и таких продуктов.. 

 

(17) Регламент (ЕС) № 396/2005 Европейского парламента и Совета (17)  устанавливает скоординированную 
программу контроля Союза по максимальным уровням остатков пестицидов в продуктах питания и кормах 
растительного и животного происхождения или на них, с целью оценки воздействия на потребителей и 
применения законодательства в ЕС. Эта программа контроля Союза является неотъемлемой частью многолетних 
национальных программ контроля остаточных количеств пестицидов, которые должны разрабатывать 
государства-члены. Пищевые животные и продукты животного происхождения, включая те, которые 
используются в составных продуктах, должны поступать в Союз только из третьих стран, которые обеспечивают 
проведение контроля остатков пестицидов в соответствии с теми же строгими критериями, которые 
предъявляются к государствам-членам в рамках многолетних национальных программ контроля остатков 
пестицидов, изложенных в Регламенте Комиссии по реализации (ЕС) 2021/1355 (18). Таким образом, необходимо 
обеспечить, чтобы посредством статистически репрезентативной выборки были представлены доказательства 
того, что продукты, предназначенные для ввоза в Союз, соответствуют законодательству Союза по остаткам 
пестицидов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(13) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2022/1644 от 7 июля 2022 года, дополняющий Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета ЕС с 
особыми требованиями к проведению официального контроля за использованием фармакологически активных веществ, разрешенных в ка честве 
ветеринарных препаратов или кормовых добавок, а также запрещенных или несанкционированных фармакологически активных веществ и их остатков  (OJ 
L 248, 26.9.2022, стр. 3). 

(14) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2022/1646 от 23 сентября 2022 года о единых практических мерах по осуществлению официа льного контроля за 
использованием фармакологически активных веществ, разрешенных в качестве ветеринарных препаратов или кормовых добавок, а также запрещенных или 
неразрешенных фармакологически активных веществ и их остатков, о конкретном содержании многолетних национальных планов контро ля и конкретных 
мерах по их подготовке (OJ L 248, 26.9.2022, стр. 32). 

(15) Регламент Комиссии по реализации (ЕС) 2021/808 от 22 марта 2021 года о выполнении аналитических методов для остатков фармакологически активных 
веществ, используемых в пищевых продуктах животных, и интерпретации результатов, а также о методах, которые должны использова ться для отбора проб, 
и отменяющий решения 2002/657/EC и 98/179/EC (OJ L 180, 21.5.2021, стр. 84). 

(16) Регламент Комиссии (ЕС) № 37/2010 от 22 декабря 2009 года о фармакологически активных веществах и их классификации в отношени и максимальных 
пределов остатков в пищевых продуктах животного происхождения (OJ L 15, 20.1.2010, стр. 1). 

(17) Регламент (ЕС) № 396/2005 Европейского парламента и Совета от 23 февраля 2005 года о максимальных уровнях остатков пестицидов  в продуктах питания 
и кормах растительного и животного происхождения или на них и внесении изменений в Директиву Совета 91/414/ЕЭС   (OJ L 70, 16.3.2005, стр. 1). 

(18) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2021/1355 от 12 августа 2021 года о многолетней национальной программе контроля остатк ов пестицидов, 
которая должна быть разработана государствами-членами (OJ L 291, 13.8.2021, стр. 120). 
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(18) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2022/931 (19) Регламент Комиссии по реализации (ЕС) 2022/932 (20)  
предусматривают создание и содержание планов контроля загрязняющих веществ в продуктах питания на основе 
оценки риска. Продукты животного происхождения и составные продукты должны поступать в Союз только из 
третьих стран, которые обеспечивают проведение контроля загрязняющих веществ, чтобы предоставить 
доказательства того, что продукты животного происхождения и составные продукты, предназначенные для ввоза 
в Союз, соответствуют законодательству ЕС по загрязнителям. 

 

 

(19) Решение Комиссии 2011/163/ЕС (21) устанавливает, в соответствии с Директивой 96/23/ЕС, список третьих стран, 
уполномоченных на ввоз в Союз определенных видов животных или продуктов животного происхождения. 

 

 

(20) После отмены Директивы 96/23/EC, Регламент о реализации Комиссии (ЕС) 2022/2293 (22) полностью заменил 
Решение 2011/163/ЕС. 

 

 

(21) Партии определенных товаров, предназначенных для потребления человеком, должны быть разрешены к ввозу 
в Союз только в том случае, если эти товары отправляются из предприятий, которые включены в список, 
составленный и поддерживаемый в актуальном состоянии в соответствии со Статьей 127(3), пункт (e) (ii), 
Регламента (ЕС) 2017/625. Кроме того, для обеспечения соответствия правилам пищевой гигиены Союза или 
правилам, признанным, по крайней мере, эквивалентными им, целесообразно предусмотреть, что при 
составлении и обновлении этого списка третья страна должна предоставить дополнительные гарантии к тем, 
которые предусмотрены в пунктах (e)(i) и (iv) Статьи 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625. 

 

(22) Списки предприятий, упомянутых в пункте (e)(i) статьи 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, должны быть доступны 
общественности для обеспечения прозрачности для операторов пищевого бизнеса и потребителей. Для усиления такой 
прозрачности государства-члены должны разрешать ввоз партий животных и товаров только в том случае, если 
официальные сертификаты, необходимые для таких партий согласно соответствующим правилам Союза, выданы 
компетентными органами третьей страны после публикации этих списков.  

 

(23) Нет необходимости устанавливать такие требования к перечню в отношении товаров, предназначенных для 
транзита, поскольку эти товары представляют низкий риск с точки зрения безопасности пищевых продуктов и не 
размещаются на рынке внутри Союза. Более того, такие требования не должны применяться к предприятиям, 
осуществляющим только первичную производственную деятельность, транспортные операции, хранение 
продуктов животного происхождения, не требующих температурных условий хранения, или производство 
высокоочищенных продуктов животного происхождения, указанных в разделе XVI Приложения III к Регламенту 
(ЕС) № 853/2004. 

  

(24) Регламент Комиссии (ЕС) № 210/2013(23) требует, чтобы предприятия, производящие проростки, были одобрены 
компетентными органами в соответствии со статьей 6 Регламента (ЕС) № 852/2004. Для обеспечения соответствия 
правилам пищевой гигиены Союза или правилам, признанным, по крайней мере, эквивалентными им, проростки 
должны быть разрешены к ввозу в Союз только в том случае, если они произведены на предприятиях, включенных в 
списки, составленные и обновляемые в соответствии с настоящим Регламентом. 

 

(19) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2022/931 от 23 марта 2022 года, дополняющий регламент (ЕС) 2017/625 Европейского парла мента и Совета ЕС, 
устанавливающий правила осуществления официального контроля в отношении загрязняющих веществ в пищевых продуктах (OJ L 162, 17.6.2022, стр. 7). 

(20) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2022/932 от 9 июня 2022 года о единых практических процедурах осуществления официального контроля 
в отношении загрязняющих веществ в пищевых продуктах, о конкретном дополнительном содержании многолетних национальных планов контроля 
и конкретных дополнительных мерах по их подготовке (OJ L 162, 17.6.2022, стр. 13). 

(21) Решение Комиссии 2011/163/EU от 16 марта 2011 года об утверждении планов, представленных третьими странами в соответствии со статьей 29 Директивы 
Совета 96/23/EC (OJ L 70, 17.3.2011, стр. 40). 

(22) Регламент Комиссии по реализации (ЕС) 2022/2293 от 18 ноября 2022 года, вносящий изменения в Регламент по реализации (ЕС) 2021/405 в 
отношении списка третьих стран с утвержденным планом контроля за использованием фармакологически активных веществ, максимальных 
пределов остатков фармакологически активных веществ и пестицидов и максимальных уровней загрязняющих веществ (См. стр. 31 настоящего 
Официального журнала). 

(23)  Регламент Комиссии (ЕС) № 210/2013 от 11 марта 2013 года об утверждении учреждений, производящих рассаду в соответствии с Регламентом (ЕС) 
№ 852/2004 Европейского парламента и Совета (OJ L 68, 12.3.2013, стр. 24).
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(25) Для обеспечения соответствия правилам пищевой гигиены Союза или правилам, признанным, по крайней мере, 
эквивалентными им, продукты с предприятий, производящих свежее мясо, фарш, мясные заготовки, мясные 
продукты, механически разделенное мясо и сырье, предназначенное для производства желатина и коллагена, 
должны быть допущены к ввозу в Союз только в том случае, если эти предприятия включены в списки, 
составленные и обновляемые в соответствии со Статьей 127(3), пункт (e)(ii), Регламента (ЕС) 2017/625. Кроме 
того, сырье, из которого производятся эти продукты, должно поступать из предприятий (бойни, предприятия по 
обработке дичи, разделочные заводы и предприятия по обработке рыбопродуктов), включенных в списки, 
составленные и обновляемые в соответствии со Статьей 127(3), пункт (e)(ii), Регламента (ЕС) 2017/625. 

 

 

(26) Партии живых двустворчатых моллюсков, иглокожих, туникатов и морских брюхоногих должны допускаться к ввозу 
в Союз только из производственных зон третьих стран или их регионов, включенных в списки, составленные и 
обновленные в соответствии со Статьей 127(3), пункт (e)(ii), Регламента (ЕС) 2017/625, чтобы обеспечить соответствие 
применимым специальным требованиям к этим продуктам, изложенным в Регламенте (ЕС) № 853/2004 и Регламенте о 
внедрении (ЕС) 2019/627, или правилам, признанным как минимум эквивалентными им. Публикация этих списков 
должна обеспечить прозрачность для операторов пищевого бизнеса и потребителей в отношении производственных 
зон, из которых живые двустворчатые моллюски, иглокожие, туникаты и морские брюхоногие моллюски разрешены к 
ввозу в Союз. 

 

 

 

(27) Грузы рыбопродуктов должны быть разрешены к ввозу в Союз только в том случае, если эти грузы отправлены 
из, получены или приготовлены на сухопутном предприятии, рефрижераторе, заводе или морозильных судах под 
флагом третьей страны, которые фигурируют в списках, составленных и обновленных в соответствии со Статьей 
127(3), пункт (e)(ii), Регламента (ЕС) 2017/625 для обеспечения соответствия требованиям Союза, в частности, 
особым требованиям к рыбопродуктам, изложенным в Регламенте (ЕС) № 853/2004 и Исполнительном 
регламенте (ЕС) 2019/627, или правилам, признанным по меньшей мере эквивалентными им. Публикация таких 
списков должна обеспечить прозрачность для операторов пищевого бизнеса и потребителей в отношении судов, 
чья рыбопродукция может поступать в Союз. 

 

 

(28) Риск, связанный с составными продуктами, зависит от типа их ингредиентов и от условий хранения этих 
ингредиентов. Поэтому необходимо установить требования к партиям составных продуктов, чтобы 
гарантировать, что составные продукты, представляющие риск, поступают в Союз из третьих стран, которым 
разрешен ввоз в Союз в соответствии с Регламентом о внедрении (ЕС) 2021/405. Составные продукты, 
представляющие риск, - это продукты, содержащие переработанные продукты животного происхождения, в 
отношении которых в Приложении III к Регламенту (ЕС) № 853/2004 установлены специальные требования или 
в отношении которых требуется план мониторинга остатков. 

 

 

 

(29) Given Учитывая количество уведомлений, полученных в Системе быстрого оповещения по продуктам питания и 
кормам, созданной в соответствии с Регламентом (ЕС) № 178/2002, партии определенных животных и товаров, 
предназначенных для размещения на рынке для потребления человеком, представляют повышенный риск 
несоответствия требованиям Союза по безопасности пищевых продуктов. Поэтому партии таких животных и 
товаров должны проходить индивидуальную сертификацию для каждой партии перед ввозом в Союз. Такая 
сертификация также способствует напоминанию операторам пищевого бизнеса и компетентным органам третьих 
стран или их регионов о соответствующих требованиях Союза. Регламент Комиссии по реализации (ЕС) 

2020/2235(24) устанавливает типовые сертификаты здоровья животных или типовые официальные сертификаты 
или и то, и другое для этой цели. Грузы таких животных и товаров, для которых Союз не является конечным 
пунктом назначения, должны сопровождаться сертификатами здоровья животных или официальными 
сертификатами с удостоверением здоровья животных. Что касается определенных составных продуктов, 
представляющих низкий риск, то частная аттестация оператором пищевого предприятия, ввозящим товары в 
Союз, должна заменить сертификацию для обеспечения пропорционального, основанного на риске подхода.  

(24) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2020/2235 от 16 декабря 2020 года, устанавливающий правила 
применения Регламентов (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета ЕС в отношении 
типовых сертификатов здоровья животных, типовых официальных сертификатов и типовых сертификатов 
здоровья животных/официальных сертификатов, для ввоза в Союз и перемещения в пределах Союза партий 
определенных категорий животных и товаров, официальных сертификатов в отношении таких сертификатов и 
отменяет Регламент (ЕС) № 599/2004, Регламенты о применении (ЕС) № 636/2014 и (ЕС) 2019/628, Директиву 
98/68/EC и Решения 2000/572/EC, 2003/779/EC и 2007/240/EC (OJ L 442, 30. 12.2020, стр. 1). 
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(30) Композитные продукты, пригодные к хранению и представляющие незначительный риск, например, те, где 
единственным продуктом животного происхождения, присутствующим в конечном композитном продукте, являются 
пищевые улучшители, а именно витамин D3, пищевые добавки, пищевые ферменты или пищевые ароматизаторы, 
должны быть освобождены от контроля на границе и от требований частной аттестации. 

 

(31) Положения настоящего регламента направлены на полную замену положений Делегированного регламента (ЕС) 
2019/625. Поэтому Делегированный регламент (ЕС) 2019/625 должен быть отменен. 

 

(32) Поскольку Приложения I, II, III и IV к Директиве 96/23/EC прекращают свое действие 14 декабря 2022 года, настоящий 
Регламент должен применяться с 15 декабря 2022 года, 

 

 

 

Принят этот Регламент: 

 

 

ГЛАВА I 

 

Область применения и определения 

 

Статья 1 

 

Предмет и область применения 

 

1. Настоящий Регламент дополняет Регламент (ЕС) 2017/625 в части требований к ввозу в Союз партий пищевых животных и 
определенных товаров, предназначенных для потребления человеком, из третьих стран или их регионов с целью обеспечения 
их соответствия применимым требованиям, установленным правилами, указанными в пункте (a) статьи 1(2) Регламента (ЕС) 
2017/625, или требованиям, признанным по меньшей мере эквивалентными им.  

 

2. Требования, указанные в пункте 1, распространяются на: 

(a) идентификация животных, производящих продукты питания, и определенных товаров, предназначенных для 
потребления человеком, при условии соблюдения следующих требований для ввоза в Союз: 

(i) требование, чтобы эти пищевые животные и определенные товары, предназначенные для потребления 
человеком, происходили из третьей страны или ее региона, перечисленных в соответствии со Статьей 126(2), 
пункт (a), Регламента (ЕС) 2017/625; 

(ii) требование, чтобы эти пищевые животные и определенные товары, предназначенные для потребления 
человеком, отправлялись из, были получены или приготовлены на предприятиях, которые соответствуют 
применимым требованиям, указанным в Статье 126(1) Регламента (ЕС) 2017/625, или требованиям, 
признанным, по крайней мере, эквивалентными им, и которые включены в списки, составленные и 
обновленные в соответствии со Статьей 127(3), пункты (e) (ii) и (iii), Регламента (ЕС) 2017/625 

(iii) требование, чтобы каждая партия пищевых животных и определенных товаров, предназначенных для 
потребления человеком, сопровождалась официальным сертификатом, или официальной аттестацией, 
или любым другим доказательством соблюдения правил, указанных в Статье 1(2), пункт (a), Регламента 
(ЕС) 2017/625, например, частной аттестацией, в соответствии со Статьей 126(2), пункт (c), Регламента 
(ЕС) 2017/625; 

(b) требования для ввоза в Союз пищевых животных и определенных товаров, предназначенных для потребления 
человеком, из третьей страны или ее региона, перечисленные в соответствии со Статьей 127(2) Регламента (ЕС) 
2017/625; 

(c) требования, чтобы партии пищевых животных и определенных товаров, предназначенных для потребления 
человеком, из третьих стран отправлялись из предприятий, которые соответствуют действующим 
требованиям, указанным в Статье 126(1) Регламента (ЕС) 2017/625, или требованиям, признанным по 
меньшей мере эквивалентными им, и которые включены в списки, составленные и обновленные в 
соответствии со Статьей 127(3), пункты (e)(ii)и 
(iii) Регламента (ЕС) 2017/625 
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(d) требования для ввоза в Союз для размещения на рынке конкретных следующих товаров в дополнение к 
требованиям, установленным в соответствии со статьей 126 Регламента (ЕС) 2017/625: 

 

(i) свежее мясо, мясной фарш, мясные заготовки, мясные продукты, механически разделенное мясо и сырье, 
предназначенное для производства желатина и коллагена; 

 

(ii) живые двустворчатые моллюски, иглокожие, туникаты и морские брюхоногие моллюски ; 

 

(iii) продуты рыболовства; 

 

(iv) композитные продукты; 

 
(e) дополнительные требования к официальным сертификатам, официальным сертификатам и частным сертификатам, 

которые должны сопровождать животных, производящих пищу, и некоторые товары, предназначенные для потребления 
человеком, при ввозе в Союз; 

 

(f) требования к использованию фармакологически активных веществ в пищевых животных и их остаткам, а также к уровням 
загрязняющих веществ и остатков пестицидов в продуктах животного происхождения и составных продуктах, если речь 
идет о животных, продуктах животного происхождения и составных продуктах, поступающих в Союз из третьих стран и 
предназначенных для размещения на рынке Союза, и эти требования необходимы для обеспечения того, чтобы подобные 
животные, производящие пищевые продукты и продукты животного происхождения и составные продукты обеспечивали 
уровень защиты здоровья человека, эквивалентный тому, который предусмотрен соответствующими правилами Союза по 
безопасности пищевых продуктов; 

 

(g) требование о том, что пищевые животные, продукты животного происхождения и составные продукты должны 
поступать в Союз только из третьих стран, которые предоставляют доказательства и гарантии соответствия 
требованиям, изложенным в настоящем Регламенте, путем представления плана контроля. 

 

3. Настоящий Регламент не применяется к: 

 

(a) животные и товары, не предназначенные для потребления человеком, однако, когда назначение животных и товаров не 
было определено при ввозе в Союз применяется настоящий Регламент; 

 
(b) животные и товары, предназначенные для потребления человеком, только для транзита через Союз без размещения 

на рынке; 

 

(c) товары, предназначенные для потребления человеком в целях получения образцов для анализа продукции и 
проверки качества без размещения на рынке. 

 

 

Статья 2 

 

Определения 

 

Для целей настоящего Регламента применяются следующие определения: 

 
(1) "вхождение в Союз" или "вступление в Союз" означает вхождение в Союз или вступление в Союз, как определено в 

пункте (40) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625; 

 

(2) "груз" означает груз, определенный в пункте (37) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625 ; 

 

(3) "животные" означает животные, как определено в пункте (9) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625; 

 

(4) "товары" означает товары, как определено в пункте (11) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625 ; 

 

(5) "эквивалент" означает эквивалент, как определено в Статье 2(1), пункт (e), Регламента (ЕС) № 852/2004; 

 

(6) "предприятие" означает предприятие, как определено в Статье 2(1), пункт (c), Регламента (ЕС) № 852/2004; 

 

(7) "официальный сертификат" означает официальный сертификат, как определено в пункте (27) статьи 3 Регламента (ЕС) 

2017/625; 

 

(8) "официальная аттестация" означает официальную аттестацию, как определено в пункте (28) статьи 3 Регламента (ЕС) 

2017/625; 
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(9) "частная аттестация" означает аттестацию, подписанную оператором продовольственного бизнеса, ввозящим товары в 

Союз; 

 

(10) "размещение на рынке" означает размещение на рынке, как определено в пункте (8) статьи 3 Регламента (ЕС) № 
178/2002; 

 

(11) "свежее мясо" означает свежее мясо, как определено в пункте 1.10 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(12) "мясной фарш" означает мясной фарш, как определено в пункте 1.13 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(13) "мясные заготовки" означает мясные заготовки, как определено в пункте 1.15 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 

853/2004; 

 

(14) "мясные продукты" означает мясные продукты, как определено в пункте 7.1 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(15) "механически отделенное мясо" означает механически отделенное мясо, как определено в пункте 1.14 Приложения I к 
Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(16) "желатин" означает желатин, как определено в пункте 7.7 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(17) "коллаген" означает коллаген, как определено в пункте 7.8 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(18) "высокорафинированные продукты животного происхождения" означает высокорафинированные продукты, указанные 
в пункте 1 раздела XVI Приложения III к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(19) "двустворчатые моллюски" означает двустворчатые моллюски, как определено в пункте 2.1 Приложения I к Регламенту 

(ЕС) № 853/2004; 

 

(20) "рыбопродукты" означает рыбопродукты, как определено в пункте 3.1 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(21) "комбинированный продукт" означает продукты питания, содержащие как продукты растительного происхождения, так 

и переработанные продукты животного происхождения; 

 

(22) "фармакологически активное вещество" означает фармакологически активное вещество, как определено в пункте (a) 

статьи 2 Делегированного регламента Комиссии (ЕС) 2019/2090 (25); 

 

(23) "контаминант" означает контаминант, как определено в статье 1(1), второй подпункт, Регламента Совета (ЕЭС) № 

315/93 (26); 

(24) "остаточные вещества пестицидов" означает остаточные вещества пестицидов, как определено в Статье 3(2), пункт (с), 

Регламента (ЕС) № 396/2005; 

(25) "продукт животного происхождения" означает продукт животного происхождения, как определено в пункте 8.1 
Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

(26) план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ" означает план 
контроля использования фармакологически активных веществ, максимальных пределов остатков 
фармакологически активных веществ, максимальных уровней остатков пестицидов и максимальных 
уровней загрязняющих веществ в продуктах питания животных, продуктах животного происхождения, в том 
числе используемых в композитных продуктах 

 

(25) Делегированный регламент Комиссии (ЕС) 2019/2090 от 19 июня 2019 года, дополняющий Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского 
парламента и Совета относительно случаев подозрений или установленного несоблюдения правил Союза, применимых к использованию 
или остаткам фармакологически активных веществ, разрешенных в ветеринарных лекарственных препаратах или в качестве кормовых 
добавок, или правил Союза, применимых к использованию или остаткам запрещенных или несанкционированных фармакологически 
активных веществ (OJ L 317, 9.12.2019, стр. 28). 

(26) Регламент Совета (ЕЭС) № 315/93 от 8 февраля 1993 года, устанавливающий процедуры Союза в отношении загрязняющих веществ в 
пищевых продуктах (OJ L 37, 13.2.1993, стр. 1). 
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(27) "насекомые" означает продукты питания, состоящие из, выделенные или произведенные из насекомых или их 
частей, включая любые жизненные стадии насекомых, предназначенные для потребления человеком, которые, 
когда это применимо, разрешены в соответствии с Регламентом (ЕС) 2015/2283 Европейского парламента и Совета 
(27) и включены в список новых продуктов питания Союза, установленный Регламентом о внедрении Комиссии 
(ЕС) 2017/2470 (28) ("список новых продуктов питания Союза"). 

 

(28) "транзит" означает транзит, как определено в пункте (44) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625 ; 

 

(29) "мясо рептилий" означает съедобные части, непереработанные или переработанные, полученные от разводимых рептилий, 

принадлежащих к видам Alligator mississippiensis, Crocodylus johnstoni, Crocodylus niloticus, Crocodylus porosus, Timon 

lepidus, Python reticulatus, Python molurus bivittatus или Pelodiscus sinensis, которые, когда это применимо, разрешены в 

соответствии с Регламентом (ЕС) 2015/2283 и включены в список новых продуктов питания Союза; 

 
(30) "улитки" означает улиток, как определено в пункте 6.2 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004, и любые другие виды 

улиток семейства Helicidae, Hygromiidae или Sphincterochilidae, предназначенные для потребления человеком; 

 

(31) "продукты питания" означает продукты питания, как определено в Статье 2 Регламента (ЕС) № 178/2002; 

 

(32) "корм" или "кормовой продукт" означает корм или кормовой продукт, как определено в пункте (4) статьи 3 Регламента (ЕС) 

№ 178/2002; 

(33) "аудит" означает аудит, как определено в пункте (30) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625 ; 

(34) "компетентные органы" означает компетентные органы, как определено в пункте (3) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625 ; 

 
(35) "ростки" означает ростки, как определено в пункте (a) статьи 2 Регламента имплементации Комиссии (ЕС) № 

208/2013 (29); 

 

(36) "первичное производство" означает первичное производство, как определено в пункте (17) статьи 3 Регламента (ЕС) № 

178/2002; 

 

(37) "скотобойня" означает скотобойню, как определено в пункте 1.16 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 
(38) "предприятие по обработке дичи" означает предприятие по обработке дичи, как определено в пункте 1.18 Приложения I к 

Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(39) "разделочный цех" означает разделочный цех, как определено в пункте 1.17 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 

853/2004; 

 

(40) "производственная зона" означает производственная зона, как определено в пункте 2.5 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 

853/2004; 

(41) "заводское судно" означает заводское судно, как определено в пункте 3.2 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(42) "морозильное судно" означает морозильное судно, как определено в пункте 3.3 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 

853/2004; 

 
(43) "рефрижераторное судно" означает судно, оборудованное для хранения и перевозки паллетированных или сыпучих 

(навалочных) грузов в трюмах или камерах с регулируемой температурой; 

 

(44) "молочные продукты" означает молочные продукты, как определено в пункте 7.2 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 

853/2004; 

 

(45) "яичные продукты" означает яичные продукты, как определено в пункте 7.3 Приложения I к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

 

(27) Регламент (ЕС) 2015/2283 Европейского парламента и Совета от 25 ноября 2015 года о новых продуктах питания, изменяющий 
Регламент (ЕС) № 1169/2011 Европейского парламента и Совета и отменяющий Регламент (ЕС) № 258/97 Европейского 
парламента и Совета и Регламент Комиссии (ЕС) № 1852/2001 (OJ L 327, 11.12.2015, стр. 1). 

(28) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) 2017/2470 от 20 декабря 2017 года, устанавливающий Союзный список новых продуктов 
питания в соответствии с Регламентом (ЕС) 2015/2283 Европейского парламента и Совета о новых продуктах питания (OJ L 351, 
30.12.2017, стр. 72). 

(29) Исполнительный регламент Комиссии (ЕС) № 208/2013 от 11 марта 2013 года о требованиях к прослеживаемости проростков и семян, 
предназначенных для производства проростков (OJ L 68, 12.3.2013, стр. 16). 
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(46) "оператор пищевого бизнеса" означает оператора пищевого бизнеса, как определено в пункте (3) статьи 3 
Регламента (ЕС) № 178/2002. 

(47) "оператор" означает оператор, как определено в пункте (29) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625 ; 

(48) "пункт пограничного контроля" означает пункт пограничного контроля, как определено в пункте (38) статьи 3 Регламента 

(ЕС) 2017/625. 

 

 

 

Глава II 

УСЛОВИЯ ВСТУПЛЕНИЯ В СОЮЗ В ОТНОШЕНИИ СТРАНЫ ПРОИСХОЖДЕНИЯ ТРЕТЬИХ СТРАН 

ИЛИ ИХ РЕГИОНОВ 

Статья 3 

 
Животные, производящие продукты питания, и товары, которые должны поступать из третьих стран 

или их регионов, включенных в список, упомянутый в пункте (a) статьи 126(2) Регламента (ЕС) 2017/625 

 
Партии следующих животных, производящих продукты питания, и товаров, предназначенных для потребления человеком, 
должны ввозиться в Союз только из третьей страны или ее региона, включенных в список для этих животных и товаров, 
изложенный в Регламенте о реализации (ЕС) 2021/405: 

(a) живые животные, коды комбинированной номенклатуры ("CN-коды") для которых установлены в главе 1 части 
второй Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87, если эти живые животные являются животными, 
производящими продукты питания; 

(b) продукты животного происхождения, включая мясо рептилий и мертвых целых насекомых,  частей насекомых или 
переработанных насекомых, предназначенных для потребления человеком, для которых в части второй Приложения I к 
Регламенту (ЕЭС) № 2658/87 были установлены следующие коды: 

(i) CN коды в Главах 2- 5, 15, 16 или 29; или 

(ii) Разделы Гармонизированной системы ("разделы ГС») 0901, 1702, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 3302, 3501, 

3502,3503, 3504, 3507, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 или 9602; 

(c) живые улитки, кроме морских улиток, обозначенные кодом CN 0307 60 00 части второй Приложения I к Регламенту (ЕЭС) 
№ 2658/87; 

(d) пальцы подпадающая под код CN ex 1212 99 95 части второй Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87. 

 

 

 

Статья 4 
Дополнительные требования для ввоза в Союз животных, производящих продукты питания, и товаров 

из третьей страны или ее региона 

 
В дополнение к требованиям, изложенным в Статье 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, Комиссия должна принять 
решение о включении третьих стран или районов в список, упомянутый в пункте (a) Статьи 126(2) этого Регламента, 
только если следующие требования признаны Комиссией как по меньшей мере эквивалентные соответствующим 
требованиям в Союзе для пищевых животных и товаров, упомянутых в Статье 3 настоящего Регламента 

(a) законодательство третьей страны: 

(i) производство продуктов животного происхождения; 

(ii) использование ветеринарных лекарственных средств, включая правила их запрета или разрешения, их 
распространение, размещение на рынке и правила, касающиеся администрирования и инспекции; 

(iii) приготовление и использование кормов, включая процедуры использования добавок, приготовления и 
использования лекарственных кормов, а также санитарное качество сырья, используемого для приготовления 
кормов, и конечного продукта; 



EN L 304/12 Official Journal of the European Union 24.11.2022 
 

(b) санитарные условия производства, изготовления, обработки, хранения и отправки, применяемые в настоящее время 
к продуктам животного происхождения, предназначенным для Союза; 

(c) любой опыт маркетинга продуктов животного происхождения из третьей страны и результаты любого 
официального контроля при ввозе в Союз; 

(d) при наличии результатов проверок, проведенных Комиссией в третьей стране, связанных с другими пищевыми 
животными и товарами, в отношении которых третья страна уже включена в список в соответствии со Статьей 127(2) 
Регламента (ЕС) 2017/625, в частности, результатов оценки компетентных органов третьей страны, в которой проводилась 
проверка, и действий, которые компетентные органы предприняли в свете любых рекомендаций,  адресованных им после 
таких проверок Комиссии; 

(e) наличие, выполнение и распространение программы контроля зоонозов, утвержденной Комиссией, когда это 
применимо; 

(f) требования третьей страны в отношении фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ в 
соответствии со Статьей 6. 

 

 

Статья 5 

 

Животные и продукты, к которым применяются статьи 6-12 

 

1. Требования, изложенные в статьях 6-12, применяются к следующим животным и продуктам: 

(a) живые животные, для которых коды CN были изложены в главе 1 раздела 1 части второй Приложения I к 
Регламенту (ЕЭС) № 2658/87, если эти животные являются животными, производящими продукты питания; 

(b) продукты животного происхождения, для которых коды CN были изложены в главах 2-5, 15 и 16 Части второй 
Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87, и для которых подзаголовки Гармонизированной системы 
("подзаголовки ГС") были изложены в главах ГС 0901, 2105, 3501, 3502 и 3504; 

(c) композитные изделия, для которых CN-коды были установлены в Части второй, Раздел III, Глава 15, и Раздел IV, 
Главы с 16 по 22, Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87. 

 

2. Требования, изложенные в статьях 6-12, не применяются к 

— желатин и сырье для производства желатина, указанное в разделе XIV, глава I, пункт 1, Приложения III к Регламенту (ЕС) 

№ 853/2004, и 

— коллаген и сырье для производства коллагена, указанное в разделе XV, глава I, пункт 1, Приложения III к данному 

Регламенту, и 

— высокорафинированные продукты животного происхождения, и 

— насекомые, лягушки, лягушачьи лапки, улитки, рептилии и мясо рептилий. 

 

 

Статья 6 
Дополнительные требования к ввозу в Союз пищевых животных, продуктов животного происхождения 

и комбинированных продуктов в отношении фармакологически активных веществ и их остатков, 
загрязняющих веществ и остатков пестицидов 

 

1. В дополнение к требованиям, изложенным в Регламенте (ЕС) 2017/625, партии пищевых животных, продуктов 
животного происхождения и комбинированных продуктов должны ввозиться в Союз только из третьей страны, в 
которой действует план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, 
устанавливающий гарантии в отношении соблюдения следующих требований 

(a) требования Союза по использованию фармакологически активных веществ, максимальные пределы остатков 

фармакологически активных веществ, максимальные уровни остатков пестицидов и максимальные уровни 

загрязняющих веществ 

(b) дополнительные требования, указанные в статьях 9-12 настоящего регламента. 
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2. В дополнение к требованиям, изложенным в Статье 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, Комиссия должна принять 

решение о включении третьей страны в список, упомянутый в пункте (a) Статьи 126(2) этого Регламента, только если 

эта третья страна предоставит доказательства и гарантии соответствия требованиям, изложенным в пункте 1 настоящей 

Статьи, вместе с информацией, перечисленной в Части II Приложения I к настоящему Регламенту, в запросе о 

включении в список третьих стран, который эта третья страна должна представить в соответствии со Статьей 127(2) 

Регламента (ЕС) 2017/625. 

 
3. После утверждения включения третьей страны в список уполномоченных третьих стран Комиссия должна 
обеспечить, в соответствии со Статьей 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, чтобы третья страна продолжала 
соблюдать требования, изложенные в пункте 1 настоящей статьи 

 

4. Для целей пункта 3 Комиссия принимает во внимание обновленные доказательства и гарантии соблюдения 
требований, изложенных в пункте 1, включая необходимую информацию о плане контроля третьей страны в 
отношении фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ в соответствии с частью 
II Приложения I, которая должна быть представлена этой третьей страной к 31 марту каждого года. 

 

 

 

Статья 7 

 

 

Включение третьей страны в список третьих стран, соблюдающих требования Союза в отношении 

фармакологически активных веществ и их остатков, загрязняющих веществ и остатков пестицидов 

 

В дополнение к условиям, изложенным в Регламенте (ЕС) 2017/625, партии животных-производителей продуктов 
питания, продуктов животного происхождения и составных продуктов должны поступать в Союз только из 
третьей страны, которая соответствует требованиям, предусмотренным в Статье 6(1) и включена в список третьих 
стран, утвержденных для ввоза в Союз соответствующих животных, производителей продуктов питания или 
продуктов животного происхождения, приведенных в Приложении -I к Регламенту о реализации (ЕС) 2021/405. 
 

 

 

Статья 8 

 

 

Отступление от требований для ввоза в Союз пищевых животных, продуктов животного происхождения и 

составных продуктов 

 

1. В порядке отступления от Статьи 7 партии животных-производителей пищевых продуктов, продуктов 
животного происхождения и составных продуктов могут поступать в Союз из третьих стран, которые не имеют 
утвержденного плана контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, но 
обеспечивают, чтобы животные-производители пищевых продуктов и продукты животного происхождения, 
включая те, которые используются в составных продуктах, происходили из государства-члена или третьей 
страны, включенной в список, изложенный в Приложении -I к Регламенту о реализации (ЕС) 2021/405 в 
отношении этих животных-производителей пищевых продуктов или продуктов животного происхождения 

 
2. В дополнение к требованиям, изложенным в Статье 127(3) Регламента (ЕС) 2017/625, Комиссия должна 
принять решение о включении третьей страны в список, упомянутый в пункте (a) Статьи 126(2) этого Регламента, 
только если компетентный орган этой третьей страны предоставит Комиссии доказательства и гарантии 
соответствия требованиям, изложенным в пункте 1 настоящей Статьи. Такие доказательства и гарантии должны 
состоять из информации о действующих в этой третьей стране процедурах, гарантирующих прослеживаемость и 
происхождение этих животных, производящих продукты питания, и этих продуктов животного происхождения. 

 

3. Если третья страна включена в соответствии с пунктами (1) и (2) в список разрешенных стран для 
определенных животных, производящих продукты питания, или продуктов животного происхождения, запись 
для этой третьей страны должна сопровождаться следующим примечанием:



 

"Третья страна, ввозящая в Союз только определенных животных, производящих продукты питания или пищевые 
продукты животного происхождения - как таковые или как ингредиенты составных продуктов - которые 
происходят (a) из других третьих стран, разрешенных для ввоза в Союз таких пищевых животных или 
продуктов животного происхождения; или (b) из государств-членов, в соответствии со статьей 8 
Делегированного регламента Комиссии (ЕС) 2022/2292.". 

 
Для третьих стран, которые из-за требований к здоровью животных не могут ввозить в Союз определенных животных, 
производящих продукты питания, или продукты животного происхождения как таковые, въезд для этой третьей страны 
должен сопровождаться следующим примечанием: 
 
"Третья страна, ввозит в Союз только композитные продукты, содержащие переработанные продукты животного 
происхождения, которые происходят (a) из других третьих стран, разрешенных для ввоза в Союз таких продуктов 
животного происхождения; или (b) из государств-членов, в соответствии со статьей 8 Делегированного регламента 
Комиссии (ЕС) 2022/2292.". 

 

4. Для производства оболочек, предназначенных для ввоза в Союз, третьи страны могут использовать сырье 
животного происхождения, полученное из государств-членов или из других третьих стран или их регионов, 
которые разрешены для ввоза в Союз свежего мяса или определенных мясных продуктов и обработанных 
желудков, мочевых пузырей и кишечника и которые перечислены в соответствующих списках такого свежего 
мяса и мясных продуктов Исполнительного регламента Комиссии (ЕС) 2021/404 (30) или Исполнительного 
регламента (ЕС) 2021/405. Оболочки третьих стран, поступающие в Союз, должны быть перечислены в 
Приложении -I к Регламенту о внедрении (ЕС) 2021/405 для оболочек. Кроме того, предприятия, с которых 
оболочки должны поступать в Союз, должны быть перечислены в соответствии со Статьей 13(1) настоящего 
Регламента. 

 
 
5. После утверждения включения третьей страны в списки уполномоченных третьих стран, упомянутых в 
настоящей статье, Комиссия должна обеспечить, в соответствии со статьей 127(4) Регламента (ЕС) 2017/625, чтобы 
третья страна продолжала соответствовать требованиям, изложенным в пункте 1 настоящей статьи 

 

 

 

ГЛАВА III 

ТРЕБОВАНИЯ К ВВОЗУ И ПРИМЕНЕНИЮ НА ТЕРРИТОРИИ СОЮЗА ФАРМАКОЛОГИЧЕСКИ 

АКТИВНЫХ ВЕЩЕСТВ И ИХ ОСТАТКОВ, ЗАГРЯЗНЯЮЩИХ ВЕЩЕСТВ И ОСТАТКОВ 

ПЕСТИЦИДОВ 

 

 

Статья 9 

Требования к применению фармакологически активных веществ и их остатков у продуктивных 

животных, в продуктах животного происхождения и композитных продуктах 

1. Продуктивные животные, продукты животного происхождения и композитные продукты допускаются к ввозу 

на территорию Союза только из тех третьих стран, которые могут гарантировать осуществление контроля в 

отношении применения фармакологически активных веществ и их остатков, упомянутых в Приложении I к 

Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644, в рамках национального плана контроля, аналогичного планам, 

принятым другими государствами-членами Евросоюза, как упоминается в Статье 4 Исполнительного Регламента 

(ЕС) 2022/1646. 

2. В случае, когда в третьей стране разрешено применение фармакологически активных веществ у продуктивных 

животных, запрещенных на территории Союза, к ввозу на территорию Союза допускаются только те 

продуктивные животные, продукты животного происхождения и композитные продукты, которые согласно 

гарантийным обязательствам третьей страны, не содержат фармакологически активных веществ и их остатков. 

Методы исследований, которые используются для подтверждения отсутствия таких остатков, должны 

соответствовать стандартам, изложенным в Приложении I к Регламенту (ЕС) 2021/808, или другим аналогичным 

стандартам. 

 

  

Статья 10 

 

Требования, установленные в отношении запрета на применение определенных веществ 



 

1. Продуктивные животные, продукты животного происхождения и композитные продукты допускаются к ввозу 

на территорию Союза только из тех третьих стран, которые могут предоставить гарантийные обязательства в 

отношении запрета на применение у сельскохозяйственных животных бета-агонистов и любых стильбеновых, 

тиреостатических, эстрогенных, андрогенных и гестагенных веществ, изложенных в Директиве 96/22/ЕК, включая 

запрет на использование веществ, перечисленных в Таблице 2 Приложения к Регламенту (ЕС) № 37/2010. 

_________ 

 

(30) Исполнительный Регламент Комиссии (ЕС) 2021/404 от 24 марта 2021 года, устанавливающий перечни третьих 

стран, их территорий или зон, из которых допускается ввоз на территорию Союза животных, репродуктивных 

материалов и продуктов животного происхождения в соответствии с Регламентом (ЕС) 2016/429 Европейского 

парламента и Совета (Официальный журнал Европейского Союза L 114, 31.03.2021, стр. 1).  
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2. К ввозу на территорию Союза из третьих стран, в которых разрешено применение веществ, указанных в 

параграфе 1, или в которых не установлены требования к использованию таких веществ, допускаются 

продуктивные животные, продукты животного происхождения и композитные продукты, при условии 

предоставления третьей страной следующих гарантий: 

(a) в стране создана сегрегированная система производства, которая гарантирует, что продуктивные животные, 

продукты животного происхождения и композитные продукты, предназначенные для ввоза на территорию Союза, 

не подвергались обработке веществами, указанными в п. 1; и 

(b) в стране разработана национальная система маркировки, прослеживания и контроля за оборотом веществ, 

указанных в параграфе 1, а также ведется учёт применения ветеринарных препаратов. 

Статья 11 

Требования к содержанию остатков пестицидов в продуктах животного происхождения и композитных 

продуктах 

Ввоз на территорию Союза продуктов животного происхождения и композитных продуктов допускается только 

из тех третьих стран, которые могут предоставить результаты тестирования, подтверждающие, что содержание 

остатков пестицидов в данных продуктах соответствует максимально допустимому уровню, установленному 

Регламентом (ЕК) № 396/2005. Настоящие гарантии должны как минимум соответствовать гарантиям, 

предусмотренным многолетним национальным планом в отношении контроля остатков пестицидов, упомянутом 

в Исполнительном Регламенте (ЕС) 2021/1355. 

 

 

 

 

Статья 12 

 

Требования к содержанию загрязняющих веществ в продуктах животного происхождения и композитных 

продуктах 

Ввоз на территорию Союза продуктов животного происхождения и композитных продуктов допускается только 

из тех третьих стран, которые могут предоставить результаты тестирования, подтверждающие, что содержание 

загрязняющих веществ в данных продуктах соответствует максимально допустимому уровню, установленному 

Регламентом (ЕЭС) № 315/93. Настоящие гарантии должны как минимум соответствовать гарантиям, 

предусмотренным многолетним национальным планом, установленным Делегированном Регламентом (ЕС) 

2022/931 и Исполнительным Регламентом (ЕС) 2022/932. 
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ГЛАВА IV 

ТРЕБОВАНИЯ К ПРЕДПРИЯТИЯМ ПРИ ВВОЗЕ ПРОДУКЦИИ НА 

ТЕРРИТОРИЮ СОЮЗА 

 

Статья 13 

Требования к предприятиям 

1. К ввозу на территорию Союза допускаются партии следующих товаров при условии, что они были отгружены, 

получены или подготовлены на предприятиях, включенных в перечни, составленные и обновляемые в 

соответствии со Статьей 127(3), п. (e)(ii) и (iii) Регламента (ЕС) 2017/625: 

(а) продукты животного происхождения, для которых установлены требования в Приложении III к Регламенту 

(ЕК) № 853/2004, и для которых в соответствии с Частью 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87 

предусмотрены следующие коды: 

(i) Коды ТН ВЭД согласно Главам 2-5, 15 или 16; или 

(ii) Товарные позиции ГС 1702, 2105, 2106, 2301, 2932, 3001, 3002, 3501, 3502, 3503, 3504, 4101, 4102 или 

4103; 

(b) проростки, подпадающие под следующие товарные позиции: 704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90  или 

1214 90 Части 2 Приложения к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87. 

2. Предприятия, указанные в п. 1 настоящей статьи, могут быть включены в перечни, указанные в Статье 127(3), 

п. (е) Регламента (ЕС) 2017/625, при условии, что в дополнение к гарантиям, изложенным в Статье 127 (3), п. (e)(ii) 

и (iv) Регламента (ЕС) 2017/625, третья страна по месту нахождения предприятия, может предоставить следующие 

гарантии: 

(a) предприятия, включая любые другие предприятия по переработке сырья животного происхождения для 

производства продуктов животного происхождения, указанных в п. 1(а), отвечают требованиям, предусмотренным 

Статьей 126(1) Регламента (ЕС) 2017/625, в частности, требованиям Регламента (ЕК) № 853/2004 или другим 

аналогичным требованиям. 

(b) такие предприятия (при необходимости) занимаются переработкой сырья животного происхождения, 

ввезенного исключительно из третьих стран или других государств-членов Евросоюза, в которых в соответствии 

с Делегированным Регламентом (ЕС) 2022/1644 и Исполнительным Регламентом (ЕС) 2022/1646 реализуется план 

мониторинга по контролю содержания в данных продуктах остаточных количеств вредных веществ; 

(c) третья страна имеет полномочия, позволяющие установить ограничения на ввоз в Союз сырья, полученного из 

продуктов животного происхождения, произведенного предприятиями, не отвечающими соответствующим 

требованиям Союза или другим аналогичным требованиям. 

3. В соответствии со статьей 127(3), п. (e)(iii) Регламента (ЕС) 2017/625 Комиссия обязана предоставлять 

государствам-членам Евросоюза все новые или обновленные версии  
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перечней, утвержденные компетентными органами третьей страны, которые подлежат размещению на 

официальном веб-сайте Комиссии.  

4. Согласно правилам, принятым в Евросоюзе, ввоз партий грузов, указанных в параграфе 1, на территорию Союза 

допускается только в случаях, когда партии ввозимых товаров сопровождаются официальными сертификатами, 

выданными компетентными органами третьей страны после публикации Комиссией списков предприятий, 

упомянутых в параграфе 1.  



 

Статья 14 

Предприятия, на которые не распространяются требования Статьи 13(1) 

Требования, изложенные в Статье 13(1), не распространяются на предприятия, осуществляющие следующие 

виды деятельности:    

(а) производство первичной продукции; 

(b) транспортировку/перевозку; 

(c) хранение продуктов животного происхождения, которые не нуждаются в специальных температурных 

режимах хранения;  

(d) производство продуктов животного происхождения с высокой степенью обработки, включенных в 

Гармонизированную систему описания и кодирования товаров (ГС) под товарными позициями 2930, 2932, 3503, 

3507 или 3913 согласно Части 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87;  

(e) изготовление желатиновых капсул, включенных в ГС под товарными позициями 3913, 3926 или 9602 согласно 

Части 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87. 

 

 

ГЛАВА V 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ВВОЗУ НА ТЕРРИТОРИЮ СОЮЗА  

ОПРЕДЕЛЕННЫХ КАТЕГОРИЙ ТОВАРОВ, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯ  

ПОТРЕБЛЕНИЯ ЧЕЛОВЕКОМ  

 

 

Статья 15 

 

Требования к ввозу свежего мяса, мясного фарша, мясных субпродуктов, мяса и мясных продуктов 

механической обвалки и сырья, предназначенного для производства желатина и коллагена 

К ввозу на территорию Союза допускаются партии со следующими продуктами животного происхождения при 

условии их производства на скотобойнях, предприятиях по  
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переработке дичи, разделке и переработке рыбной продукции, включенных в перечни разрешенных предприятий, 

подлежащих обновлению согласно статье 127(3), п. (e) Регламента (ЕС) 2017/625: 

(а) свежее мясо; 

(b) мясной фарш; 

(c) мясные субпродукты; 

(d) мясо и мясные продукты механической обвалки, за исключением оболочек, как предусмотрено Статьей 2, п. 4 

(а)  Делегированного Регламента Комиссии (ЕС) 2020/692 692 (31); 

(e) сырье, предназначенное для производства желатина и коллагена, как предусмотрено Разделом XIV Главы I, п. 

4(a), и Разделом XV, Главы I, п. 4(a) Приложения III к Регламенту (ЕС) № 853/2004. 

 

Статья 16 

Требования к ввозу живых двустворчатых моллюсков, иглокожих, оболочников и морских брюхоногих 

моллюсков 

1. Вне зависимости от положений Статьи 14 настоящего Регламента к ввозу на территорию Союза допускаются 

только партии живых двустворчатых моллюсков, иглокожих, оболочников и морских брюхоногих моллюсков под 

кодом ТН ВЭД 0307 согласно Части 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87, которые были произведены 

на производственных площадках третьих стран, включенных в перечни предприятий, одобренных компетентными 



 

органами третьей страны  и   опубликованных Комиссией в соответствии со статьей 127(3), п. (е), Регламента (ЕС) 

2017/625.   

2.  К ввозу на территорию Союза допускаются следующие продукты независимо от того, были ли они изготовлены 

на производственных площадках третьих стран, которые не были классифицированы компетентными органами 

третьих стран в соответствии со статьей 18(6) Регламента (ЕС) 2017/625: 

(a) морские гребешки, за исключением случаев, когда данные, полученные по результатам реализации плана 

мониторинга, предусмотренного Статьей 57 Исполнительного Регламента (ЕС) 2019/627, позволяют 

компетентным органам классифицировать промысловые объекты согласно Разделу VII, Главе IX, п. 2, 

Приложения III к Регламенту (ЕС) № 853/2004; 

(b) морские брюхоногие и иглокожие, которые по типу питания не являются фильтраторами.  

 

Статья 17 

 

Внесение в перечень производственных площадок 

1. До того, как компетентные органы третьей страны составят перечни предприятий, упомянутые в Статье 16(1) 

настоящего Регламента, следует учесть, какие они могут дать  

__________ 

 

(31) Делегированный Регламент Комиссии (ЕС) 2020/692 от 30 января 2020 года, дополняющий Регламент (ЕС) 

2016/429 Европейского парламента и Совета, устанавливающий порядок ввоза на территорию Союза, 

перемещения и обработки после ввоза партий определенных животных, репродуктивной продукции и продуктов 

животного происхождения (Официальный журнал Европейского Союза L 174, 3.6.2020, стр. 379). 
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гарантии в отношении соблюдения требований Статьи 52 Исполнительного регламента (ЕС) 2019/627, 

предъявляемых к классификации и контролю производственных площадок.  

2. Комиссия должна провести контрольный визит на производственную площадку до того, как будут составлены 

перечни, указанные в Статье 16(1).   

3. После составления перечней, указанных в Статье 16(1), и в случаях, когда компетентные органы третьей страны 

предоставили достаточные гарантии касательно классификации и контроля производственных площадок, 

находящихся под их ответственностью, в соответствии со Статьей 13 контрольный визит на производственную 

площадку до включения ее в существующий перечень не требуется.     

 Статья 18  

Специальные требования к рыбной продукции 

В соответствии с Частью 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87 к ввозу на территорию Союза для 

реализации на рынке допускаются партии рыбной продукции со следующими ТН ВЭД кодами 0301, 0302, 0303, 

0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0309, 1504, 1516, 1517, 1603, 1604, 1605 и 2106 при условии, что продукция на всех 

стадиях производства была произведена, изготовлена или хранилась на предприятии, находящемся на суше, 

включая фабрику или рефрижераторное судно, которые включены в перечень, составленный, обновленный и 

опубликованный Комиссией в соответствии со статьей 127(3), п. (e) Регламента (ЕС) 2017/625. 

 

Статья 19 

 

Специальные требования к судам  

1. Судно может быть включено в перечни предприятий, упомянутых в Статье 127(3), п. (e)(ii) Регламента (ЕС) 

2017/625, при условии, что компетентные органы третьей страны, под флагом которой ходит судно, и 

компетентные органы другой третьей страны, которым компетентные органы первой страны делегировали 

полномочия на проведение инспекции соответствующего судна, подписали совместное заявление, 

подтверждающее соблюдение следующих требований:    

(а) обе страны внесены в перечень третьих стран или регионов, составленный в соответствии со статьей 127(3) 

Регламента (ЕС) 2017/625, согласно которому ввоз из этих стран рыбной продукции на территорию Союза 



 

разрешен; 

(b) вся рыбная продукция с соответствующего судна, предназначенная для реализации на территории Союза, 

выгружается непосредственно в третьей стране, которой другая третья страна, под флагом которой ходит 

судно, делегировала полномочия на проведение инспекции соответствующего судна. 

(c) компетентные органы, которым делегировали полномочия, провели инспекцию судна и вынесли 

заключение о соответствии судна требованиям законодательства Евросоюза; 

(d) компетентные органы, которым делегировали полномочия, подписали декларацию о проведении 

регулярных инспекций судна с целью подтверждения его соответствия требованиям законодательства 

Евросоюза; 

2. Судно может быть внесено в перечни предприятий, указанных в Статье 127(3), п. (e)(ii) Регламента (ЕС) 

2017/625, на основании взаимной договоренности с компетентными органами третьей страны, под флагом 

которой оно ходит, или с 
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компетентными органами государства-члена Евросоюза, под флагом которой оно ходит, которые делегировали 

ответственность на проведении инспекции соответствующего судна, при соблюдении следующих условий:  

(a) выгрузка всей рыбной продукции с соответствующего судна, предназначенной для реализации на 

территории Союза, производится непосредственно на территории государства-члена Евросоюза, которому 

третья страна, под флагом которой ходит судно, делегировала полномочия на проведение инспекций 

соответствующего судна.  

(b) компетентные органы, которым делегировали полномочия, провели инспекцию судна и вынесли 

заключение о соответствии судна требованиям законодательства Евросоюза;  

(c) компетентные органы, которым делегировали полномочия, подписали декларацию о проведении 

регулярных инспекций судна с целью подтверждения его соответствия требованиям законодательства 

Евросоюза.  

Статья 20 

Требования к композитным продуктам 

 

1. В соответствии с Частью 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87 допускается ввоз на территорию Союза 

партий композитных продуктов под ТН ВЭД кодами  1517, 1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 

1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202 или 2208 с целью их 

реализации на рынке при условии, что каждый переработанный продукт животного происхождения, входящий в 

состав композитного продукта, произведен на предприятиях, расположенных в третьих странах или регионах, 

либо на предприятиях, расположенных в государствах-членах Евросоюза, которым согласно Статье 13 настоящего 

Регламента выдано разрешение на ввоз на территорию Союза данных переработанных продуктов животного 

происхождения.   

 

2. До утверждения Комиссией определенного перечня третьих стран или их регионов, имеющих разрешение на 

ввоз на территорию Союза композитных продуктов или партий композитных продуктов из третьих стран или их 

регионов, композитные продукты подлежат ввозу на территорию Союза при условии соблюдения следующих 

требований:  

 

(а) в случае, когда страной происхождения композитных продуктов, упомянутых в параграфе 1, подлежащих 

транспортировке или нуждающихся в специальных температурных режимах хранения, являются третьи страны 

или их регионы, которым в соответствии со Статьей 3 выдано разрешение на ввоз на территорию Союза 

композитных продуктов при условии, что в их состав входят переработанные продукты животного 

происхождения; 

 

(b) в случае, когда страной происхождения композитных продуктов, упомянутых в параграфе 1, не подлежащих 

транспортировке и не нуждающихся в специальных температурных режимах хранения, но содержащих в своем 

составе определенное количество продуктов на основе молозива или мясных продуктов, являются третьи страны 

или их регионы, имеющие в соответствии со Статьей 3 разрешение на ввоз на территорию Союза продуктов на 

основе молозива или мясных продуктов, входящих в состав композитных продуктов; 

 

(с) в случае, когда страной происхождения композитных продуктов, упомянутых в параграфе 1, не подлежащих 

транспортировке и не нуждающихся в специальных температурных режимах хранения, но содержащих в своем 

составе определенное количество продуктов на основе молозива или мясных продуктов, и соответствующих  
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требованиям, изложенным в Приложении III к Регламенту (ЕК) № 853/2004, являются третьи страны или их 

регионы, имеющие в соответствии со Статьей 3 разрешение на ввоз на территорию Союза мясных, молочных и 

яичных продуктов, а также рыбной продукции, которые соответствуют требованиям законодательства Евросоюза 

в отношении ветеринарии и здравоохранения. 

 

3. В соответствии со Статьей 6 настоящего Регламента третьи страны или их регионы, имеющие разрешение на 

ввоз композитных продуктов на территорию Союза, подлежат внесению в перечень, указанный в Приложении -I 

к Исполнительному Регламенту (ЕС) 2021/405,  утвержденный для стран, в которых реализуется план контроля в 

отношении животных или товаров, из которых изготовлены переработанные продукты животного происхождения, 

входящие в состав композитных продуктов, за исключением коллагена, желатина и продуктов животного 

происхождения высокой степени очистки. 

 

4. В отношении композитных продуктов длительного хранения, имеющих в своем составе только переработанные 

продукты животного происхождения, или композитных продуктов, подпадающих под действие Регламента (ЕК) 

№ 1332/2008 Европейского парламента и Совета  (32), Регламента (ЕК) № 1333/2008 Европейского парламента и 

Совета (33), Регламента (ЕК) № 1334/2008 Европейского парламента и Совета (34), а также тех, которые содержат 

только витамин D3, не применяются положения параграфов 2 и 3.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________ 

 

(32) Регламент (ЕК) № 1332/2008 Европейского парламента и Совета от 16 декабря 2008 года о пищевых ферментах, 

вносящий поправки в Директиву Совета 83/417/ЕЭС, Регламент Совета (ЕК) № 1493/1999, Директиву 2000/13/ЕК, 

Директиву Совета 2001/112/ЕК и Регламент (ЕК) № 258/97 (Официальный журнал Европейского Союза L 354, 

31.12.2008, стр. 7). 

(33) Регламент (ЕК) № 1333/2008 Европейского парламента и Совета от 16 декабря 2008 года о пищевых добавках 

(Официальный журнал Европейского Союза L 354, 31.12.2008, стр. 16). 

(34) Регламент (ЕК) № 1334/2008 Европейского парламента и Совета от 16 декабря 2008 года об ароматизаторах и 

некоторых пищевых ингредиентах со вкусовыми характеристиками для использования в составе пищевых 

продуктах и наносящихся на пищевые продукты при изготовлении, вносящий поправки в Регламент Совета (ЕЭС) 

№ 1601/91, Регламенты (ЕК) № 2232/96 и (ЕК) № 110/2008, Директиву 2000/13/ЕК (Официальный журнал 

Европейского Союза L 354, 31.12.2008, стр. 34). 
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ГЛАВА VI 

ПОРЯДОК ВВОЗА ПРОДУКЦИИ НА ТЕРРИТОРИЮ СОЮЗА НА ОСНОВАНИИ СЕРТИФИКАТОВ И 

СВИДЕТЕЛЬСТВ 



 

Статья 21 

Официальные сертификаты 

1. К ввозу на территорию Союза допускаются партии следующих товаров при условии, что они сопровождаются 

официальным сертификатом, за исключением партий, для которых Союз не является конечным пунктом 

назначения: 

(a) живые продуктивные животные, для которых предусмотрены ТН ВЭД коды, изложенные в Части 2 Раздела I, 

Главы 1 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87; 

(b) продукты животного происхождения, предназначенные для потребления человеком, для которых в Части 2 

Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87 установлены следующие коды: 

(i) ТН ВЭД коды, указанные в Главах 2-5, 15, 16 или 29; или 

(ii) Товарные позиции ГС 0901, 1702, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 3913, 3926, 

4101, 4102, 4103 или 9602; 

(c) проростки и семена, предназначенные для производства проростков и относящиеся к следующим 

подсубпозициям ГС: 0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90, 0712 34, 0712 35, 0712 50, 0712 60, 0713 10, 0713 

33, 0712 34, 0713 39, 0713 40, 0713 90, 0910 99, 1201 10, 1201 90, 1207 50, 1207 99, 1209 10, 1209 21, 1209 91 or 1214 

90 согласно Части 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87; 

(d) пыльца под ТН ВЭД кодом 1212 99 95 согласно Части 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87; 

(e) живые улитки, кроме морских улиток, под ТН ВЭД кодом 0307 60 00 согласно Части 2 Приложения I к 

Регламенту (ЕЭС) № 2658/87; 

(f) композитные продукты, упомянутые в Статье 20(2), пункты (а) и (b) настоящего Регламента, за исключением 

композитных продуктов длительного хранения, в состав которых не входят продукты на основе молозива или 

переработанное мясо, кроме желатина, коллагена или продуктов животного происхождения высокой степени 

очистки. 

2. При ввозе партий рыбной продукции на территорию Союза непосредственно на рефрижераторном или 

перерабатывающем судне, которое ходит под флагом третьей страны, официальный сертификат, указанный в 

Статье 14(3) Исполнительного Регламента (ЕС) 2020/2235, может быть подписан капитаном судна. 

3. Официальный сертификат не требуется при ввозе на территорию Союза желатиновых капсул, подпадающих под 

товарные позиции ГС 3913, 3926 или 9602 согласно Части 2 Приложения I к Регламенту (ЕЭС) № 2658/87, при 

условии, что они не были получены из костей жвачных животных. 

4. Наличие официальных сертификатов, указанных в параграфе 1, подтверждает, что продукция соответствует 

следующим требованиям:  
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(a) требованиям, изложенным в Регламентах (ЕК) № 178/2002, (ЕК) № 852/2004 и (ЕК) № 853/2004, или другим 

аналогичным требованиям; 

(b) всем специальным требованиям, предписанным настоящим Регламентом, для ввоза на территорию Союза.  

5. Официальные сертификаты, указанные в параграфе 1, могут включать данные, которые требуется указывать в 

соответствии с другим законодательством Союза в области здравоохранения и ветеринарии. 

6. При ввозе и до прибытия груза в место назначения партии проростков и семян, предназначенные для 

производства рассады, должны сопровождаться официальным сертификатом, указанным в параграфе 1(с). В 

случае дробления партии каждая часть партии должна сопровождаться копией официального сертификата. 

7. Компетентные органы третьей страны по месту отгрузки могут выдавать сертификаты на партии продуктов 

животного происхождения, которые при ввозе должны сопровождаться только санитарно-гигиеническими 

свидетельствами, или партии проростков, ввозимых из другой третьей страны, при условии того, что 

компетентные органы третьей страны по месту отгрузки могут предоставить гарантийные обязательства того, что 

ввозимый груз отвечает требованиям, предусмотренным настоящим Регламентом. 



 

Статья 22 

Свидетельства, выданные негосударственными органами 

1. Свидетельства, выданные и подписанные частными предприятиями пищевой промышленности, которые 

подтверждают соответствие партий требованиям, указанным в Статье 126(2) Регламента (ЕС) 2017/625, при ввозе 

должны прилагаться к партиям следующих товаров: 

(a) композитных продуктов, перечисленных в Статье 20(2), п. (b) настоящего Регламента, при условии отсутствия 

в их составе продуктов на основе молозива или переработанного мяса, кроме желатина, коллагена или продуктов 

животного происхождения высокой очистки; и 

(b) композитных продуктов, перечисленных в Статье 20(2), п. (с) настоящего Регламента. 

2. В порядке отступления от параграфа 1, партии композитных продуктов, в отношении которых не 

осуществляется пограничный контроль в пунктах пропуска в соответствии со Статьей 48, п. (h), Регламента (ЕС) 

2017/625, должны сопровождаться свидетельствами, выданными негосударственными органами на момент 

размещения на рынке. 

3. Свидетельства, выданные негосударственными органами, упомянутые в параграфе 1, должны обеспечивать 

прослеживаемость грузов и включать: 

(a) сведения об отправителе и получателе товаров, ввозимых на территорию Союза; 

(b) перечень продуктов растительного происхождения и переработанных продуктов животного происхождения, 

входящих в состав композитных продуктов, указанных в порядке убывания массовой доли на момент их 

использования при изготовлении композитных продуктов; 
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(c) номер, присвоенный предприятию (предприятиям) после получения разрешения, которое изготовило 

переработанные продукты животного происхождения, входящие в состав композитных продуктов, в соответствии 

со статьей 4(3) Регламента (ЕК) № 853/2004, который был нанесен оператором пищевой промышленности, 

ввозящим товары на территорию Союза. 

4. Наличие свидетельства, выданного негосударственным органом, как упомянуто в параграфе 1, подтверждает, 

что: 

(a) предприятие-производитель из третьей страны или ее региона, выпускающее композитные продукты, 

включено в перечень как минимум по одной из следующих категорий продуктов животного происхождения: 

(i) мясные продукты; 

(ii) молочные продукты или продукты на основе молозива; 

(iii) рыбная продукция; 

(iv) яичные продукты; 

(b) предприятие, выпускающее композитные продукты, отвечает гигиеническим требованиям санитарных правил, 

которые признаны аналогичными требованиям Регламента (ЕК) № 852/2004; 

(c) композитные продукты не нуждаются в специальных температурных режимах хранения;  

(d) местом происхождения переработанных продуктов животного происхождения, входящих в состав 

композитных продуктов, являются третьи страны или их регионы, а также государства-члены Евросоюза, которым 

выдано разрешение на ввоз в Союз каждого отдельного переработанного продукта животного происхождения;  

(e) переработанные продукты животного происхождения, входящие в состав композитных продуктов, были 

подвергнуты как минимум одной обработке, указанной в статье 163(1) Делегированного регламента (ЕС) 2020/692, 

включая краткое описание всех процессов обработки, которым был подвергнут композитный продукт, и уровень 

температур. 
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ГЛАВА VII 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 23 

Ссылки 

Ссылки на Статью 29 Директивы 96/23/ЕК должны толковаться как ссылки на настоящий Регламент.  

Статья 24 

Отмена 

Делегированный регламент (ЕС) 2019/625 отменен. 

Ссылки на Делегированный регламент, который был отменен, должны толковаться как ссылки на настоящий 

Регламент и с учетом корреляционной таблицы, указанной в Приложении II.  

Статья 25 

Вступление в силу и применение 

Настоящий Регламент вступает в силу на двадцатый день после его публикации в Официальном журнале 

Европейского Союза. 

Настоящий Регламент будет применяться с 15 декабря 2022 года. 

Настоящий Регламент считается обязательным для исполнения в полном объеме и подлежит 

непосредственному применению во всех государствах-членах Евросоюза. 

Совершено в Брюсселе 6 сентября 2022 года. 

От Еврокомиссии 

Президент 

Урсула ФОН ДЕР ЛЯЙЕН
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Настоящее Приложение содержит информацию о плане контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ, а также обновления к нему, который должна представить третья страна с целью включения в 

перечень, указанный в Статье 7.   

ЧАСТЬ I 

Основные требования, предъявляемые к плану контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ, включая требования к обновленному плану контроля 

1. План контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ представляется третьей страной 

вместе с запросом на включение ее в перечень, указанный в Статье 7. Данный перечень составлен для определенных видов 

продуктивных животных или продуктов животного происхождения и содержит сведения, предусмотренные Частью II 

настоящего Приложения.   

2. Для того, чтобы избежать исключения из перечня, компетентные органы третьей страны, внесенной в перечень, 

указанный в п. 1, обязаны ежегодно предоставлять обновленный план контроля фармакологически активных веществ, 

пестицидов и загрязняющих веществ, включая данные, указанные в Части III. 

3. Дополнительная информация к плану контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, 

включая обновленный план контроля, указанный в п. 1 и 2, могут предоставляться в любое время.   

4. План контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ и обновленный план контроля 

должны составляться в соответствии с требованиями нормативно-правовых документов, разработанных с целью контроля 

фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, и официально опубликованных Комиссией.  

5. План контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ направляется на рассмотрение 

в Комиссию в электронном формате в соответствии с требованиями нормативно-правовых документов, указанных в п. 4. 

Допускается направлять план контроля в другом формате, при условии, что в нем содержится вся информация, указанная в 

Частях II и III (если применимо).   
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ЧАСТЬ II 



 

 

 

План контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, представленный третьей 

страной. Сведения обязательные к указанию. 

А. Область применения плана контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, 

включает следующее: 

(1) Перечень категорий продуктивных животных, продуктов животного происхождения, в том числе используемых для 

производства ингредиентов для композитных продуктов, на которые распространяется план контроля фармакологически 

активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, включая сведения о видах и подвидах животных. 

(2) Данные о происхождении продуктивных животных и продуктов животного происхождения, на которые распространяется 

план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ. В частности, указывается, были 

ли продукты животного происхождения произведены в третьей стране полностью из животных или продуктов животного 

происхождения, местом происхождения которых является третья страна, либо местом происхождения животных или 

продуктов животного происхождения являются другие третьи страны или государства-члены Евросоюза.  

 

В случае если местом происхождения продуктивных животных и продуктов животного происхождения не является третья 

страна, которая должна представить план контроля, требуется предоставить данные о стране происхождения и 

предполагаемом назначении данных животных и продуктов животного происхождения, а именно пояснить, предназначены 

ли продукты животного происхождения, ввозимые на территорию Союза, для изготовления композитных продуктов. 

 

(3) Данные об объемах производства в стране за предыдущий год по конкретным видам животных и продуктам животного 

происхождения, включенным в план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ. 

(4) Разъяснение о том, рассматривается ли в плане контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ, принятом для конкретных животных и продуктов животного происхождения, все производство в 

стране или только его часть (например, производство на определенных предприятиях/фермах и пропускная способность 

отдельных предприятий, планирующих ввозить продукцию на территорию Союза). В случае если в плане охватывается только 

часть производства, требуется предоставить данные о внедренной в стране системе, которая обеспечивает ввоз на территорию 

Союза только тех животных и продуктов животного происхождения из сегрегированной популяции, которые включены в 

план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ.  

В. Компетентные органы и их полномочия 

(1) Контактные данные компетентных органов: название и адрес центрального аппарата компетентного органа (органов), 

а также данные контактного лица для ведения переписки касательно плана контроля фармакологически активных веществ, 

пестицидов и загрязняющих веществ (например, адреса электронной почты, номера телефонов). 

 

(2) Описание структуры компетентных органов, включая, при необходимости, различные уровни организации (например, 

центральный, региональный, местный), департаменты и схему организационной структуры. 
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организации (например, центральный, региональный, местный), департаменты и схему организационной структуры. 

 

(3) Описание функций компетентных органов, участвующих в реализации плана контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, в том числе по аспектам, связанным с составлением плана контроля, 

координацией и надзором за выполнением плана контроля, сбором образцов, сопоставлением и оценкой результатов, 

проведением необходимых корректирующих действий, которые должны быть эффективными, пропорциональными и 

сдерживающими с тем, чтобы избежать повторного появления несоответствий, а также направление обновленного плана 

контроля в адрес Комиссии. 

 

(4) Нормативно-правовые документы в соответствии с которыми составлен план контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, включая ссылки на конкретные регламентирующие документы, на 

основании которых компетентные органы вправе входить в помещения, отбирать образцы, проводить расследования в 

случае выявления несоответствий и предпринимать корректирующие действия в целях введения ограничений на 

перемещение и утилизацию животных или наложение штрафов. 

С. Фармакологически активные вещества 

 



 

(1) План контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ должен соответствовать 

требованиям, предусмотренным Статьей 4 Исполнительного регламента (ЕС) 2022/1646, или другим аналогичным 

требованиям. В последнем случае должна быть предоставлена дополнительная информация о соблюдении данных 

требований в соответствии со всеми пунктами, перечисленными в Части II (пункты C-K) настоящего Приложения. 

 

(2) Перечень веществ, на которые распространяется план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ для каждого вида животных и продукта, включен в: 

(a) пункт A.1 Приложения II к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1646 - вещества группы А, указанные в 

Приложении I к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644. 

(b) пункт B.1 Приложения II к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644 - вещества группы B, указанные в 

Приложении I к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644. Что касается веществ группы B, вещества для 

включения в план контроля должны выбираться с учетом наличия разрешения на использование вещества и оценки 

риска в отношении остатков веществ в организме животных и продуктов животного происхождения, 

предназначенных для ввоза на территорию Союза. 

 

(3) Что касается групп веществ, которые выбираются для плана контроля, перечень таких веществ и их маркёрные остатки 

подлежат анализу применительно к каждому конкретному виду животного и продуктам, помещенным в определенную 

матрицу. Кроме того, необходимо привести обоснование выбора, которое должно быть основано на критериях оценки 

рисков, установленных в Приложении II к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644. 

 

(4) Количество образцов, отобранных от каждого вида животных, и продуктов применительно к каждой группе веществ, 

включенной в план контроля, основывается на периодичности контроля, определенного в Приложении I к 

Исполнительному Регламенту (ЕС) 2022/1646, или аналогичных гарантиях. Описание процедуры отбора проб, выбора 

животных или продуктов животного происхождения, предназначенных для отбора проб, основано на критериях, 

изложенных в Приложении II к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644. 

 

(5) Описание порядка отбора проб, включая обоснование методов отбора в целях  
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соответствия требованиям Приложения III к Делегированному Регламенту (ЕС) 2022/1644. 

 

D. Пестициды 

 

(1) Перечень веществ, которые были исследованы в ходе выполнения плана контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, а также соответствующее количество образцов от каждой категории 

продуктивных животных и продуктов животного происхождения, включенных в план контроля в соответствии с 

требованиями, изложенными в Исполнительном Регламенте (ЕС) 2021/1355. 

 

(2) Необходимо привести обоснование для выбора веществ, включенных в план контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, в частности, предоставить подтверждение того, что группа веществ, 

выбранных для исследования, является репрезентативной группой для используемых пестицидов. 

 

(3) Контрольные группы должны гарантировать, что пищевые продукты животного происхождения, предназначенные для 

ввоза на территорию Союза, соответствуют максимально допустимым уровням остатков пестицидов, указанных в 

Регламенте (ЕК) № 396/2005. Данные гарантии должны распространяться на все пестициды, разрешенные к применению 

на территории третьей страны, в частности на пестициды, разрешенные на территории третьей страны, за исключением 

пестицидов, запрещенных на территории Союза. 

 

(4) Необходимо привести обоснование для выбора пестицидов, включенных в план контроля, с учетом оценки рисков, 

которые пестициды могут представлять для окружающей среды и животных в случае их выявления в кормах, а также 

пестициды, для которых в Евросоюзе установлены максимально допустимые уровни остатков. Помимо того, требуется 

обосновать количество проб, которые планируется отобрать, исходя из требований к уровню достоверности в процентном 

соотношении, в случае превышения максимально допустимого уровня остатков пестицидов, установленных 

законодательством Евросоюза для животных и продуктов животного происхождения, предназначенных для ввоза на 

территорию Союза. 

Е. Загрязняющие вещества 

 

(1) Перечень загрязняющих веществ, исследованных в ходе выполнения плана контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, а также соответствующее количество образцов от каждой категории 

продуктивных животных и продуктов животного происхождения, на которые распространяется план контроля, в 

соответствии с требованиями, изложенными в Делегированном Регламенте (ЕС) 2022/931 и Исполнительном Регламенте 

(ЕС) 2022/932. 

 

(2) Необходимо привести обоснование для выбора загрязняющих веществ, включенных в план контроля, с учетом оценки 



 

рисков, которые загрязняющие вещества могут представлять для окружающей среды и животных в случае их выявления 

в кормах, включая максимально допустимые уровни остатков загрязняющих веществ в продуктах животного 

происхождения, установленные на территории Союза, на которые распространяется план контроля фармакологически 

активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ.  

F. Аналитические методы и лаборатории 

 

(1) Список государственных и частных испытательных лабораторий, действующих на контрактной основе, которые 

проводят исследования в рамках плана контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих 

веществ.  

 

(2) Статус аккредитации, включая область аккредитации каждой лаборатории, которая проводит исследования в рамках 

плана контроля фармакологически активных веществ,  
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пестицидов и загрязняющих веществ. 

 

(3) По каждой лаборатории предоставляется полный список методов, которые используются в рамках реализации плана 

контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, включая данные о внесении данных 

методов в область аккредитации для конкретных матриц, на которые распространяется план контроля.   

 

(4) По каждой лаборатории предоставляется полный список методов, используемых лабораторией в рамках реализации 

плана контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, включая данные о валидации 

методов в соответствии со стандартами, предусмотренными законодательством Евросоюза, или аналогичными 

стандартами, а также данные о невалидированных методах для конкретных матриц, на которые распространяется план 

контроля  фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, с указанием стандарта, 

используемого для валидации. 

 

(5) По каждому веществу, которое было исследовано в ходе выполнения плана контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, предоставляется список аналитических методов и нормативно-правовых 

документов, используемых для интерпретации результатов, полученных в результате применения аналитических методов, 

а также данные о рабочих характеристиках аналитических методов, включая сведения относительно: 

(a) анализируемого вещества и маркёрных остатков; 

(b) анализируемых матриц; 

(c) идентификации аналитического метода (например, ИФА, ЖС-МС/МС, ААС); 

(d) типа аналитического метода (скрининговый или подтверждающий методы); 

(e) используемых методов для скрининга и подтверждения, пределов обнаружения и пределов количественного 

определения или, если применимо, предела обнаружения с целью подтверждения (CCa) и возможности обнаружения 

с целью скрининга (CC), как описано в Статье 2, параграф 2, пункты (14) и (15) Исполнительного Регламента (ЕС) 

2021/808; 

(f) превышение концентрации будет являться нарушением нормативов, предписанных планом контроля 

фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, в частности, требуется указать 

расхождения в максимально допустимых уровнях, предусмотренных законодательством Евросоюза. 

G. Фармакологически активные вещества, разрешенные и запрещенные к применению в ветеринарных препаратах 

или в качестве кормовых добавок для продуктивных животных 

 

(1) Национальное законодательство, регламентирующее обращение ветеринарных препаратов, и условия их применения 

у продуктивных животных, включенные в план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ, а также ссылки на соответствующие нормативные документы. 

 

(2) Перечень ветеринарных препаратов, разрешенных к применению у продуктивных животных, включенный в план 

контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ с указанием названия каждого 

средства, фармакологически активного вещества, входящего в его состав, и целевых видов животных. Вещества, 

разрешенные к применению в третьей стране, но запрещенные к применению на территории Союза, подлежат выделению 

в перечне. В перечень также должны быть включены антибиотики, кокцидиостатики и гистомоностатики, которые 

используются в качестве фармакологически активных кормовых  
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добавок.  

 

(3) Описание системы, которая была внедрена для того, чтобы гарантировать, что в организме таких животных или в 

продуктах животного происхождения, предназначенных для ввоза на территорию Союза, отсутствуют остаточные 

количества веществ, диапазон концентраций которых подлежит надежному количественному определению, разрешенных 

к применению у животных в третьей стране, и включенных в план контроля фармакологически активных веществ, 

пестицидов и загрязняющих веществ, однако при этом запрещенных к использованию на территории Союза. Необходимо 

предоставить результаты исследований данных веществ в соответствующих матрицах согласно плану контроля 

фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, предусмотренному для соответствующих 

видов животных и продуктов животного происхождения. 

 

(4) Декларация, подтверждающая то, что все вещества, указанные в Таблице 2 Приложения к Регламенту (ЕС) № 37/2010, 

разрешены к применению у разных видов продуктивных животных, включенных в план контроля фармакологически 

активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ. В случаях, когда данные вещества разрешены к применению, 

требуется предоставить описание системы, которая была внедрена в целях предотвращения ввоза животных и продуктов 

животного происхождения, подвернутых обработке такими веществами, на территорию Союза. В случае если в третьей 

стране введен запрет на использование таких веществ у продуктивных животных, предоставляется ссылка на нормативно-

правовые документы, согласно которым введен запрет. 

(5) Заявление, подтверждающее введение запрета на применение стильбеновых соединений (т.е. стильбенов, производных 

стильбенов, их солей и эфиров) или веществ тиреостатического действия у продуктивных животных, на которые 

распространяется план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, независимо 

подлежат ли они ввозу на территорию Союза или нет. Кроме того, предоставляется ссылка на нормативно-правовые 

документы, согласно которым введен запрет. 

(6) Заявление о наличии разрешения на использование веществ, обладающих эстрогенным, андрогенным и гестагенным 

действием, и бета-агонистов в качестве стимуляторов роста у продуктивных животных, на которые распространяется план 

контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ. При наличии разрешения на 

использование таких веществ, предоставляется подробное описание системы, которая была внедрена в целях 

предотвращения ввоза животных, подвернутых обработке, на территорию Союза. В случае отсутствия такого разрешения, 

либо введения непосредственного запрета, предоставляется ссылка на нормативно-правовые документы, согласно 

которым введен запрет. 

 

H. Особые требования, предъявляемые к крупному рогатому скоту, козам, овцам и полученным из них продуктам 

животного происхождения, включая молоко 

 

(1) Заявление о наличии разрешения на использование 17-бета-эстрадиола и его эфироподобных производных в 

ветеринарных препаратах в любых целях у рассматриваемых видов животных, включая зоотехнические или лечебные 

способы лечения. При наличии разрешения на использование таких веществ, предоставляется подробное описание 

системы, которая была внедрена в целях предотвращения ввоза животных, подвернутых обработке такими веществами, и 

полученных от них продуктов, на территорию Союза. В случае введения непосредственного запрета на применение таких 

веществ, предоставляется ссылка на нормативно-правовые документы, согласно которым введен запрет. 

 

(2) Местом происхождения крупного рогатого скота, коз, овец, а также полученных от них продуктов животного 

происхождения, включая молоко, разрешенных к ввозу на территорию Союза из третьей страны, включенной в перечень 

третьих стран, в которых действует план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих 

веществ, указанных в Приложение -I к Исполнительному Регламенту (ЕС) 2021/405, должна являться третья страна,  
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государство-член Евросоюза, или в другая третья стран, реализующая план контроля фармакологически активных 

веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, утвержденный Комиссией.  

 

I.  Особые требования к мёду 

 

(1) При наличии разрешения на использование противомикробных веществ для лечения или профилактики заболеваний 

медоносных пчёл, требуется привести описание системы, которая была внедрена для того, чтобы гарантировать, что в 

организме пчёл, предназначенных для ввоза на территорию Союза, отсутствуют остаточные количества веществ, диапазон 

концентраций которых подлежит количественному определению. 

 

(2) Страной происхождения мёда, предназначенного для ввоза на территорию Союза из третьей страны, включенной в 

перечни третьих стран, в которых действует план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ, перечисленных в Приложении -I к Исполнительному Регламенту (ЕС) 2021/405, должна являться 

третья страна, государство-член Евросоюза или другая третья страна, в которой реализуется план контроля 

фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, утвержденный Комиссией. 

 



 

J. Особые требования к аквакультуре 

 

(1) При наличии разрешения на использование красителей в ветеринарных препаратах для лечения и профилактики 

заболеваний на любой стадии производства, требуется привести описание красителей, рыбной продукции (включая 

ракообразных) и системы, которая была внедрена для того, чтобы гарантировать, что в продукции аквакультуры, 

предназначенной для ввоза на территорию Союза, отсутствуют остаточные количества веществ, подлежащих 

количественному определению.   

 

(2) Страной происхождения продукции аквакультуры, предназначенной для ввоза на территорию Союза из третьей 

страны, включенной в перечни третьих стран, в которых действует план контроля фармакологически активных веществ, 

пестицидов и загрязняющих веществ, перечисленных в Приложении -I к Исполнительному Регламенту (ЕС) 2021/405, 

должна являться третья страна, государство-член Евросоюза или другая третья страна, в которой реализуется план 

контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, утвержденный Комиссией. 

 

K. Особые требования к лошадиным 

 

(1) Требуется привести описание системы, внедренной с целью предотвращения ввоза на территорию Союза животных 

семейства лошадиных, в качестве лечения для которых использовались запрещенные (или не зарегистрированные) к 

применению ветеринарные препараты, а также полученные от них пищевые продукты. При описании системы следует 

указать следующее: 

 

(a) систему маркировки и прослеживаемости, принятые для животных семейства лошадиных; 

(b) учёт применения ветеринарных препаратов; 

(c) документация, подтверждающая применение ветеринарных препаратов, в состав которых входят 

фармакологически активные вещества.  

 

(2) В случаях, когда для лечения лошадиных применяются вещества, считающиеся критически важными в соответствии с 

правилами Союза, требуется привести описание системы,  
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внедренной с целью предотвращения ввоза на территорию Союза пищевых продуктов, полученные от таких животных, 

до истечения шести месяцев с момента последнего лечения. 

 

(3) Страной происхождения продуктивных животных семейства лошадиных, подлежащих ввозу на территорию Союза, 

должна являться третья страна, которая намерена ввозить лошадиных на территорию Союза, или в другие третьи страны, 

в которых реализуется план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, 

утвержденный Комиссией. 

 

L. Специальная информация, обязательная для предоставления третьими странами в соответствии со Статьей 8(1) и 

(2) 

 

(1) Декларация компетентного органа третьей страны, подтверждающая, что местом происхождения продуктов животного 

происхождения, предназначенных для ввоза на территорию Союза, или полученных от них ингредиентов, представленных 

в виде композитных продуктов, являются исключительно третьи страны, включенные в перечни третьих стран, в которых 

применяются план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, утвержденный 

для таких продуктивных животных или продуктов животного происхождения, в которых действует система, 

гарантирующая прослеживаемость и происхождение данных продуктов животного происхождения.  

 

(2) Детальное описание процедур, действующих в третьей стране, для обоснования заявления, указанного в п. 1, 

предоставленного компетентными органами третьей страны.  

 

M. Особые требования, предъявляемые к оболочкам 

 

Требуется привести описание системы, внедренной с целью предотвращения применения противомикробных препаратов 

для обработки оболочек, полученных от продуктивных животных, запрещенных к применению на территории Союза в 

соответствии с Таблицей 2 Приложения к Регламенту (ЕС) № 37/2010.  
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ЧАСТЬ III 

Обновленный план контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ. 

Сведения обязательные к указанию.  

(A) Изменения, внесенные при обновлении плана контроля фармакологически активных веществ, 

пестицидов и загрязняющих веществ.  

(1) Актуальные данные о продуктивных животных и продуктах животного происхождения, включенных в план 

контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, а также потенциальное 

влияние обновленных данных на количество отбираемых проб.   

(2) Подробная информация о любых изменениях, произошедших за предыдущий год с момента предоставления 

плана контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих веществ, которые могут 

повлиять на содержание Части II, пункты A-M. 

(3)  При отсутствии изменений, подтверждение об этом вносится в Часть II, пункты А –М (при необходимости).  

B. Результаты выполнения прошлогоднего плана контроля фармакологически активных веществ, 

пестицидов и загрязняющих веществ  

(1) Результаты выполнения прошлогоднего плана контроля фармакологически активных веществ, пестицидов и 

загрязняющих веществ, включая внесенные обновления.    

(2) Обоснование о любых несоответствиях между количеством проб или веществ, которые подлежат 

исследованию, и количеством проб и/или веществ, фактически исследованных.   

(3) Подробные данные о несоответствиях фармакологически активных веществ, пестицидов и загрязняющих 

веществ максимально допустимому уровню, установленному на территории Союза, включая результаты по 

каждому несоответствию, даты отбора проб и публикации протоколов испытаний, выявленное остаточное 

количество маркёров, результаты измерений концентраций, аналитические методы, которые использовались, и 

названия лабораторий, проводивших испытания.  

(4) По каждому несоответствию требуется предоставить результаты расследований, проведенных 

компетентными органами, с указанием причин несоответствия и мер, которые были приняты с целью 

предотвращения их повторного возникновения.   

 

 

______ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Корреляционная таблица из Статьи 24, параграф 2 

Делегированный Регламент Комиссии (ЕС) 2019/625 Настоящий Регламент 

Статья 1 Статья 1 

Статья 2 Статья 2 

Статья 3 Статья 3 

Статья 4 Статья 4 

Статья 5 Статья 13 

Статья 6 Статья 14 

Статья 7 Статья 15 

Статья 8 Статья 16 

Статья 9 Статья 17 

Статья 10 Статья 18 

Статья 11 Статья 19 

Статья 12 Статья 20 

Статья 13 Статья 21 

Статья 14 Статья 22 

 

 


